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Demosthenis orationes, quae δημηγορίαι vocantur, non veras ora- 
tiones, sed libellos esse ESchwartz [Dem. 1. Phil. p. 40 sqq] et Wila- 
mowitz [Griech. Litt. Gesch. p. 73] docuerunt. Quicunque igitur recte 
cognoscere verba Demosthenis studet, id maxime elaborare debet, ut 
quantum distent orationes, quae ad nostram aetatem pervenerunt, ab 
orationibus, quae in contione habitae sunt, intellegat et ex sententiis 
perpolitis in maiusque sublatis ipsas controversias contionesque cognoscat. 
Quod cum in reliquis orationibus difficillimum sit explicare, in oratio- 


-ibus VIIL IX. X.!) expediri potest; nam inter viros doctos et anti- 


quitatis et nostrorum temporum constat harum orationum tempora non 
multum inter se distare. At "fü tempore Demosthenes orationes illas 
composuerit, alius alio loco exposuit; nobis propositum est, ut expona- 
mus, quomodo Ch 0s €, inter se conexae sint et quibus de causis tum 
in senatu et populo actum sit. 

res illae orationes eo tempore compositae sunt, quo Philippus 
iterum cum regibus Thraciae bellum gessit [cf. Ch 2. 14. 18. 35. 44. 
Qs 17. O0, 15]; sed quo loco tum, cum singulae orationes conscriptae 
sunt, castra habuerit, diligentius quaerendum est. 

Ex Ch 44. 35 apparet Philippum gravissimam "Thraciae hiemem 
perpessum Drongilum Cabylen Mastiram urbes expugnavisse atque in 
eo fuisse, ut nova oppida sibi subiceret. Ch ergo tempore rex in regi- 
onibus Tunzi fluminis [Theop. ap. Harpocr. s. Καβύλη, corr. Tafel] in 
Thracia septentrionali versatus est. lam in ὧς 50 verbis xoi σιωπῶ 
ϑέρος καὶ χειμῶνα ὡς οὐδὲν διαφέρει xvÀ Demosthenes eodem modo 
atque in Ch 44 significavit Philippum tum in Thracia hiemavisse; in 
Q, 15 vero eisdem verbis atque in Ch 44 usus est. Igitur tres ora- 
tiones compositae sunt, postquam Philippus copias suas ex hibernaculis, 
quae ad Hebrum 'Tunzumque communiverat, in regiones septentrionales 
Thraciae eduxit. Sed distant €, verba illa paulo a verbis Ch: 


1) Orationum notis utar his: Ch — or. de Cherson. «4», — Phil. III. 
d, — Phil. IV. auctore Blassio [edit. Lips.* I. p. CXXXVI]. 
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Ch 44: Φ, 15: 
xai a viv ἐξαιρεῖ καὶ κατασχευάζεται καὶ ἃ νῦν φασιν αὐτὸν ἔχειν 
Weil [Har. not. ad €, 15] et Kórte [Mus. Rh. a. 1905 p. 407] opinati 
sunt oratorem haec verba mutavisse, quia tempore (ὧς nuntius allatus 
esset Macedonem expugnavisse loca illa "Thraciae, quae Ch tempore 
oppugnavisset. At verba iam Ch illum nuntium ad Athenienses perla- 
tum esse ponunt [ἐξαιρεῖ καὶ κατασχευάζεται] Tamen fuit cur Demo- 
sthenes mutaret: €, 15 plane congruit cum Ch 43 sq omissis nonnullis 
sententiis — desunt in €, verba δὲ γὰρ μὴ κτλ usque ad σπουδάζειν 
et xai ὅπου τις usque ad ἀμύνεται; ita contracto verborum circuitu 
orator variavit verba Ch ἃ viv ἐξαιρεῖ καὶ κατασχευάζεται, ne tertium 
χατασχευάζεται praecedentia χατασχευάζεται et πταρασκχευαάζεται proxime 
sequeretur. ltaque verba ὧς, ab Ch, si veram sententiarum rationem 
exigis, uno verbo φασὲν distant, quod ad hanc disputationem non per- 
tinet [cf. p. 8]; 44 vero post Ch compositam esse ex his verbis mutatis 
iam apparet, neque ullum exstat argumentum satis validum, cur dubi- 
temus quin Demosthenes eadem castella in Ch et 0, — non aliter res se 
habet in 0$ 50! — significaverit; ergo verisimile est eisdem in Thraciae 
septentrionalis regionibus regem versatum esse Ch ὦ, € tempore. 
His primo obtutu videntur aliquantum obstare verba, quibus Demo- 
sthenes regem iam in regiones Hellesponti invasurum dixit. Ac persi- 
milia sunt verba Ch 3 verbis 4, 27: 
Ch 3: ds 2': 
δυνάμει πολλῇ πεερὶ ᾿Ἑλλήσττον-. ἐφ᾽ Ἐλλήσπεοντον οἴχεται. 
τον ὧν πειρᾶται περολαβεῖν 
Ch 66 — Φ, 68: et ὥς 34: 
vi» ἐπὶ Βυζάντιον τεαριόντος vb» ἐπεὶ Βυζαντίους ττορεύεται συμ- 
μάχους ὄντας. 

Ex his verbis quominus colligamus Philippum tum in Thracia meri- 
diana prope Chersonesum commoratum esse et iam ad Byzantium et 
Hellespontum opprimendum copias adduxisse, impedimur cum ex nimio 
ardore et impetu, quo Demosthenes in regem ut hominem nefarium 
Graecisque infestissimum investus est [Ch 66. s 27. 34. ὦ, 68] tum 
ex ipsis oratoris verbis, quibus animos civium advertit ad periculum, 
quod ne Byzantiis Chersonesitisque imminere posset, metuebat [Ch 14]. 
Etiam ex Ch 2, quo loco Demosthenes dixit tum agi περὶ τῶν ἐν 
Χερρονήσῳ τεραγμάτων καὶ τῆς στρατείας ἣν ... Φίλιππος iv Θράκῃ 
“τοιεῖται, elucet regem in Thracia versatum esse, non prope Propon- 
tidem [de verbis zregí τῶν ἔν Χερρ. zroeyu. cf. p. 31]. Itaque affirmo 
tempore Ch 0, Φ, Philippum in Thracia ad septentriones conversa 
moratum esse atque contendo tum Demosthenem quidem metuisse, ne 
Byzantium et Chersonesus a rege opprimerentur, Philippum vero non- 
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dum expeditionem in Hellespontum molitum esse. Sed de periculo 
Chersoneso et Byzantio tum imminente infra fusius agemus [p. 31. 38 sq]. 

In Philippum bellum contra Cersobleptam Teramque reges Odry- 
sarum gerentem Diopithes Suniensis, qui paucis annis ante cum colonis 
Atheniensibus Chersonesum missus erat, cum militibus, quos suo sumptu 
iniussuque Atheniensium conduxerat [Ch 10. 20. 26], in Thraciae regi- 
ones Chersoneso finitimas incurrit. Cuius incursionis cum Demosthenes 
duobus tantum locis Ch mentionem fecerit, altero loco [8 9] in universum 
locutus [zregexózvrovreg và iv “Ελλησπόντῳ], altero [δ 8] in defendendo 
Diopithe obiter quasi ac verbo decoro facinus illud obvolvens, non mirum 
est, quod neque in Φς neque (X aperte eius rei mentio fit: erat, cur 
orator cives incursionis a Diopithe per iniuriam factae quam rarissime 
commonefaceret. Cum verba in Φς quoque et (δὲ saepe ad Diopithis 
facinus defendendum fiant [p. 9sqq. 11 544], in una vero Ch atque 
perpaucis verbis aperte incursio commemoretur, Ch ante Philippicas 
composita est. 

Aique ex Ch elucet Diopithem cum mercennariis Hellespontum 
populatum ac Thracibus opitulatum esse. Forte ex illis temporibus 
exstat Philippi epistula corpori orationum Demosthenicarum inclusa 
[or. XIL| qua epistula rex de variis iniuriis sibi ab Atheniensibus 
illatis questus de Diopithe quoque in fines suos incurrente verba fecit 
[S 3]. Haec litterarum et orationis verba tam bene inter se congruunt 
[cum or. XII, 3: ἐμβαλὼν εἰς τὴν χώραν Κρωβύλην χαὶ τὴν Τιρίστασιν 
ἐξηνδρατεοδίσατο cf. Ch 9: πεερικότετοντες τὰ ἐν “Ἑλλησπόντῳ, et cum 
or. XII, 3: τὴν περοσεχῇ Θράκην ἐπόρϑησε et 5: τοῖς ἐναντίοις ἐβοη- 
ϑεῖτε οἵ. Ch 8: βοηϑεῖν τοῖς Θρᾳξὶν], ut unum eundemque impetum 
significari arbitreris. At Thirlwall [History of Greece, vol. VI. p. 485] 
duas Diopithem in "Thraciam fecisse incursiones opinatus est, quia 
Philippus narraret [or. XII, 2 sq] Diopithem in Hellespontum invasisse 
περὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους, cum Thasii Atheniensium socii τὰς Βυζαντίων 
τριήρεις καὶ τῶν λῃστῶν τοὺς βουλομένους in portum reciperent, Thasios 
vero naves illas suscipere non potuisse nisi eo tempore, quo aperte inter 
Philippum et Athenienses bellum ortum esset. Sed iam per se haud 
est verisimile Diopithem .bis iniussu Atheniensium in Thraciam inva- 
sisse — incursionem a Philippo commemoratam, quam postea demum 
populus approbavit Amphilocho legato comprehenso tortoque, sua sponte 
fecit non secus atque eam, quam Demosthenes memoravit. Deinde 
tempore Ch Byzantios non socios Philippi, sed hostes fuisse infra 
apparebit. Etiam conicio a Philippo Diopithem esse descriptum verbis 
epistulae [S 2]: τῶν λῃστῶν τοὺς βουλομένους et fortasse verbis 8 5: 
λῃστὰς àbezéumere. Accusatus enim Diopithes est Athenis ex Philippi 
litteris non solum pacis laesae [p. 9 sqq], sed etiam, quod more pira- 
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tarum naves in mari Áegaeo intercepisset [p. 12]. Haec si recte sum 
interpretatus, vix potest dubitari, quin Macedo in epistula Diopithem 
propter easdem iniurias accusaverit, quas Demosthenes in Ch defendit. 

Iam vero rex in illa epistula [XIIL, 16] de inimicitiis Atheniensium 

Chersonesitarumque conquestus est [τῶν μὲν χληρούχων κατὰ τὸ Πολυ- 
χράτους δόγμα πολεμούντων ἡμῖν, ὑμῶν δὲ τοιαῦτα ψηφιζομένων]. 
Hoc ex colonorum decreto Diopithem  mercennarios suos conduxisse 
Schaefer [Dem. u. s. Z. IL p. 423] opinatus est, id quod mihi parum 
probabile videtur — qui potuit enim fieri, ut Suniensis Athenis accu- 
saretur, cum non solum Chersonesitae, sed etiam Athenienses decre- 
vissent — decretum colonorum populo Atheniensium probante legitimum 
erat — contra Philippum si non bellum, at certe inimicitias animumque 
infestum gerere? Igitur post Ch habitam Athenienses talia statuerunt. 
Atque antequam Philippus, quem post tempora Ch (0s € naves suas 
in Hellespontum deduxisse ac tutatum esse constat, cum copiis in Cherso- 
nesum ingressus est, Chersonesitae Polycrate auctore decreverunt bellum 
cum Macedonibus gerere, Athenienses ἐψηφίσαντο τοιαῦτα [XII, 16] 
h. e. hostilia. Cum vero brevi ante rex in epistula [XII, 3] expressis 
verbis explanaverit, quae facinora et Diopithis mercennarii commisissent 
et Athenienses laudavissent, affirmaverim ea, quae Diopithes τῷ δήμῳ 
συνδοκοῦντ᾽ ἐτεοίησεν, verbis Philippi significari: ὑμῶν δὲ τοιαῦτα 
ψηφιζομένων; comprobaverunt cives Diopithis latrocinia maritima et 
expeditionem in Thraciam factam. Quibus ab Atheniensibus decretis 
dux omnes cum Hellespontios tum Byzantios adhortatus est, ut ini- 
micitias susciperent contra Philippum, cum ,,χεολεμεῖν αὐτῷ προστάττετε, 
ἂν xcigóv λάβη“ [XII, 16]. Id quoque verisimile est ducem illum 
Atheniensium Diopithem fuisse, cum cives eius facinora probavissent. 

Quibus vero causis commotus Diopithes in "Thraciam irrupit? 
Libanius in argum. Ch narrat eum, cum Philippus Cardianis auxilia 
misisset, ulciscendi causa incursionem fecisse. At postquam Spengel et 
Blass obiter annotaverunt!) Libanium saepe commenticia ex ipsis verbis 
Demosthenis conclusisse, nos Libanii argumenta nullius momenti esse 
ad historiam orationum Ch €» € cognoscendam rati ipsi quoque et 
fortasse melius orationes quas tractamus, perlustremus, ut utrum 
Philippus prior in Cardiam copias miserit an Diopithes iam antea 
Thraciam invaserit, diiudicemus. 

Orationum Ch 0s Φ, temporibus Cardia, quam urbem Athenienses, 
etsi anno 346 liberam agnoverant, sub suam potestatem restituere cupie- 
bant, a Philippo praesidio tenebatur. Quod Demosthenes compluribus 
locis orationum expressis verbis commemoravit : 


1) Δημηγ. p. 698q; Neun phil. R. vol, 1.5 p. 752. 
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Ch 58: νῦν εἰς Καρδίαν ᾽τέπτομφε βοήϑειαν. 

64: οὐ νῦν τὴν πολιν τὴν Καρδιανῶν ἔχει; 

66: τὴν Καρδιανῶν χώραν ἀτεεστερηχότος Φιλίτιπου — 

Qs 16: φέρε δὴ νῦν, ἡνίκ᾽ εἰς Χερρόνησον [i. e. etc Καρδίαν] ξένους 
εἰστεέμτεει καὶ βοηϑεῖν ὁμολογεῖ κτλ. 

85: Χερρονήσου τὴν μεγίστην ἔχει πόλιν Καρόίαν. 

Φ, 18: νῦν. . . Καρδιανοῖς ἐβοήϑει 

60 — Ch 58: νῦν εἰς Καρδίαν ττέτεομφε βοήϑειαν. 

65 [cf. Ch 64]: οὐ νῦν Καρδίαν ἔχει; 

68 — Ch 66: τὴν Καρδιανῶν χώραν ἀπεστερηχότος Quinto 
His fere omnibus locis ἃ Demosthene notatur Philippum »vv»« Cardiam 
occupasse; quod in Ch 66 — € 68 et in Φς 35 vocabulum illud non 
exstat, perspicuum est, cur omissum sit: perpaulo post verba Ch et Φι 
mentio fit Philippi vv» ἐπεὶ Βυζάντιον παριόντος, quod oppidum orator 
metuebat ne tum, immo vero postero tempore a rege opprimeretur [cf. 
p. 39]; in Os vero verba vi» ἐπεὶ Βυζαντίους πορεύεται συμμάχους 
ὄντας proxime praecedunt. Ergo his omnibus locis Demosthenes refert 
tum illo ipso tempore Cardiam occupatam esse: brevi ante orationes 
conscriptas Macedones urbem intraverunt. Huc accedit, quod I 
sthenes permultis locis et Ch et Φς et ὧν non aperte quidem, se 
verbis universe dictis, quae veté-a civibus, quorum ad usum has ora- 
tiones conscripsit, facile intellegerentur, Cardiam eo ipso tempore eap 
descripsit. At hoc progrediente dissertatione [p. 24 sq] confirmabimus; 
nunc illud nobis notandum est plane eodom modo in unaquaque oratione 
saepissime verba fieri de Cardia perbrevi ante a rege occupata. Ora- 
tiones igitur artissime temporibus inter se conexae sunt. 

Iam pergamus! In Ch 16. 64 litterae a Philippo ad À 
populumque missae commemorantur, quarum causa haec oratio abt 
fingitur [cf. Blass. Att. B. IIT, 1? p. 368]. Philippus Athenienses 
certiores fecit se tum Cardiam praesidio firmavisse [Ch 64] ac dixit se 
Cardianos socios suos ab omni iniuria τῶν ἐν Χερρονήσῳ armis defen- 
surum [Ch 16. 62: ὑμῖν ἀπειλεῖν ἤδη]. In Os quoque de — a 
Philippo tum [16: νῦν] missis agitur, quibus rex populo nuntiavi , 
auxilia Cardiam misisse [16]; idem igitur est nuntiatum atque 1n Ch; 
cum vero binis litteris rex eandem tum [vv] gestam rem Atheniensibus 
indicare haud potuerit, unae atque eaedam litterae commemoratae sunt 
in Ch et in Os. Hoc confirmatur eis verbis, quae ex epistula regis 
proferuntur [Os 27; significantur verba etiam in Qs 8. 14. 17]: ἐμοῦ 
δ᾽ ἐστὶν εἰρήνη πρὸς τοὺς ἀκούειν ἐμοῦ βουλομένους, h. e. »postquam 
Cardianis nunc auxiliatus sum, etsi vos a me persaepe orati 1n iudicium 
venire noluistis, quin etiam me inimicitiis affecistis, tamen nos in pace 
manere cupio, si in posterum odio inimicitiisque depositis nec fines meos 
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nec Cardianos socios meos iterum ex Chersoneso profecti vexabitis« 
[cf. or. XIT, 11]. Hanc Philippi sententiam Demosthenes iam in Ch 
16. 62 respexit. Unae eaedemque igitur sunt Philippi litterae; orationes 
vero, ubiprimum epistula per urbem divulgata est, conscriptae sunt ita, 
ut inter se perbrevi tempore distent. In € denique easdem litteras 
regis commemorari patet ex verbis $8 65, quae cum Ch 64 congruunt. 
Ergo inter Ch et 6s et Q, pauci dies interiecti sunt, cum in una- 
quaque oratione non tantum Cardiae nuperrime ereptae mentio fiat, 
verum etiam narretur litteras unas atque easdem ipsis illis temporibus 
a Philippo ad Athenienses missas esse. Etiam verisimile est eodem 
tempore Philippum et Cardiam praesidio munivisse et epistulam ad 
Athenienses dedisse. 
lam a Diopithe quoque et colonis ex Chersoneso Athenas tum 
legatos missos esse mihi persuasi. Ex verbis enim, quibus Demosthenes 
in 0, 73 se rogationem ferentem finxit, elucet a Diopithe legationem 
ad populum missam esse, qua quae fieri volebat, civibus exponeret. 
Quos legatos Demosthenes non solum in 0 20, verum etiam in Φ, 19 
descripsisse videtur, qui loci inter se persimiles sunt: 
Qs 20: Q, 19: 
τοῖς οὖσιν ἐκεῖ [Chersonesi] νῦν τοῖς ἀμυνομένοις ἤδη [i. e. Diopithis 
στρατιώταις πεάνϑ᾽ ὅσων ἂν militibus] χρήματα καὶ τἄλλ᾽ ὅσων 
δέωνται ἀποστεῖλαι δέονται [cod. 2; ὧν ἂν δέωνται 
. ceteri codd.] δεδόντες 
Itaque in 0, et , de eadem legatione colonorum agitur; sed iam 
tempore Ch legatos illos, qui populum rogarent, affuisse cum per se veri- 
simile est tum rogatione [Ch 76] probatur, etsi nulla mentio fit expressis 
verbis ὅσων δέονται, et ex ἃ 14, quo loco orator vertit animos civium 
ad instans Hellesponto periculum: Philippus μεταπτέμτεεται πολλὴν 
(δύναμιν), ὥς φασιν οἱ παρόντες, ἀπὸ ἹΙΜαχεδονίας καὶ Θετταλίας. 
Parum recte opinor viri docti adhuc interpretati sunt verba οἱ Ζεαρόντες. 
Haec verba de eis dicta sunt, qui tum aderant, cum oratio habebatur; 
nuntium vero illum bene ei afferre poterant, qui ex Chersoneso Athenas 
missi erant ad Diopithis causam agendam; quorum cum maxime inter- 
esset populo persuadere summo periculo Hellespontum a Philippo premi, 
confingebant ac narrabant regem ex Macedonia et 'Thessalia novas 
copias ad regiones Propontidis opprimendas arcessere, quae narrationes 
percommodae erant Demostheni causam Diopithis defendenti. Quin 
etiam legatos Atheniensibus narravisse Philippum tum oppida illa 
Thraciae ignobilia expugnavisse apparet ex (X 15 verbis xoi ὃ νῦν 
φασιν αὐτὸν ἔχειν. Cum in Ch 44 quoque castella illa a Macedonibus 
capta commemorentur, etiam magis ea confirmantur, quae de legatis, 
qui ante Ch Athenas venerant, supra probavimus. Haec a colonis 
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ignificavi tum [»?»] populum comperire 
arrata orator in 9, 23 significavit, cum tu - 
Pi quibus in regionibus Thraciae Philippus — et quae in 
t ad Byzantium oppugnandum proficisceret 1 d 
MSc m. quae in Hellesponti regionibus ante orationes 
Ch 0, € conscriptas gestae sunt, ac probavimus tres ὌΝ — - 
ili in eisdem regionibus - 
inter se conexas esse, cum Philippus in ei νῷ 
satus perpaulo ante orationes compositas de Cardia occupata et «à τὸ 
cursione Diopithis ad populum Atheniensium epistulam scripserit, 
jiopithes legatos miserit. ; 
— tà per litteras apud populum de incursione in — 
facta conquestus esset, Diopithes Athenis belli concitati —Á 
Hanc criminationem gravissimam Demosthenes aperte —— νὰ 
Ch 6: δΔιοπείϑην xai τοὺς κληρούχους li. e. mercennarios, cf. Y s. 
. . γᾶν αἰτιῶνται τεεπτοιηχέναι τὸν πόλεμον, et. in 8 8; ex - 
aum verbis τοῦτο παρ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς βεβαίως γνῶναι, ὅτι τ - 
Φίλιππος πολεμεῖ καὶ τὴν εἰρήνην λέλυχεν, καὶ perere σ nie 
τούτου κατηγοροῦντες ἀλλήλων elucet — n DM » 
i locis intellegi em 
acis laesae delatum esse. His ex t mos E 
a defendendo civibus persuasisse iam ante impetum a Diopithe - " 
pacem a Philippo violatam esse. Itaque orator omnia argumenta, - " 
studuit demonstrare Philippum*facem turbavisse, eo animo - sce 
Diopithem, quem pacis fidem laesisse negare non poterat, — 
accusatum defenderet. Quia vero infra.explanabimus, quibus er 
haec argumenta exstent, hic mihi iam liceat. annotare " - 
38 sqq. 58sq. 66 tali modo pro Diopithe accusato verba leri. " 
μένῳ da sint, Ch in ea contione ab oratore habita fingitur, in qua 
Diopithe ex regis litteris pacis laesae accusato actum est. eiui 
Iam in ὡς etsi nulla verba àperte de Diopithe reo fiunt, i 
tum etiam crimen illud ei allatum atque. a Dem μτδάρ τμτβα 
t iam ex eis locis, quibus Philippus pacem 
[6s o ἕω 15 sqq]; iu argumenta ab oratore allata sunt!) non 
tantum, ut Philippum pacis turbatae auctorem esse grjscypem 
etiam ut Diopithem a culpa belli excitati absolverent, id quod app 
ex O3 15 cum Ch 6 comparata: * 
Ch 6: 9; 15: 
φαίνεται δ᾽ ἀπὶ ἀρχῆς ὁ Φίλιπι- — 0 Φίλιτεσεος ἐξ ἀρχῆς, 
7τ06, : 
πρὶν Διοπείϑην ἐχπλεῦσαι 
καὶ τοὺς κληρούχους, 


ovrt 4Διοτεείϑους στρατηγοῦντος 
οὐδὲ τῶν Ὄντων ἐν Χερρονήσῳ 
- , 
vU» ἀπεσταλμένων, 


1) οἵ. Spengel. 4ημηγ. p. 104. 


οὃς νῦν αἰτιῶνται πεποιηκέναι 
τὸν πόλεμον, 
πολλὰ τῶν ἡμετέρων ἀδίκως Σέρριον xai Δορίσκον ἐλάμβανε 
εἰληφὼς κτλ. XTÀ. 
Crimen in Diopithem collatum quamquam in 05$ verbis expressis rion 
commemoratur, tamen verbis οὔσζεω Διοπείϑους στρατηγοῦντος κτλ. 
describitur, quae, nisi ad Diopithem defendendum spectant, otiosa ac 
superflua sunt. Cum vero Demosthenes crimen in Suniensem collatum, 
quod in Ch 6 expressis verbis commemoravit, in Os 15 minus clare 
significaverit ea mente, ut commoda Diopithis suaeque factionis tueretur, 
verba Ch prius composita esse quam Gs verba arbitror. Accedit, quod 
orator nonnullis locis X, crimen pacis laesae universe significavit: in 
S 2 in adversarios invectus est cum in alios tum in eos, qui τοὺς ἐπεὶ 
τοῖς πράγμασιν ὄντας αἰτιώμενοι καὶ διαβάλλοντες dicuntur, simili 
modo atque in Ch 8: 
Qs 2: Ch 8: 
οὐδὲν ἄλλο ποιοῦσιν ἢ 
ὅπως ἡ μὲν πόλις παρ αὑτῆς τῷ “ιοπείϑει δ᾽ οὐδὲ βοηϑεῖν 
δίκην λήψεται xai τεερὶ τοῦτ᾽ τοῖς Θρᾳξὶν ἐξέσται, 7j πόλεμον 
ἔσται, ποιεῖν αὐτὸν φήσομεν; 
Φιλίππῳ δ᾽ ἐξέσται χαὶ λέγειν οἷ. τῷ μὲν Φιλίππῳ πάντα τἄλλα 
χαὶ πράττειν ὃ τι βούλεται. ποιεῖν ἐξουσίαν δώσομεν κτλ. 
Inde apparet verbis quae sunt τοὺς émi τοῖς zo&ypaoiww Ὄντας Dio- 
pithem significari propter incursionem factam accusatum et in ius 
vocatum [ad διαβάλλοντες cf. Ch 10] Etiam in 8 14 satis dilucida 
significatione Diopithes reus appellatur: ὑμῶν ... ὑμῶν αὐεῶν τινας 
αἰτιωμένων (xai κρίνειν βουλομένων) . . . λέγοντες ὡς ἐχεῖνός y οὐ 
πολεμεῖ τῇ πόλει. Eodem modo atque Ch Φ5 quoque in ea contione 
habitam fingi, in qua Diopithes pacis violatae accusabatur, ex verbis 
8 14 apparet, quae cum Ch 39 conferas: 
Qs 14: Ch 39: 
ἐκεῖνος ἐχλύσας τὴν πρὸς ἀλλή. παύσασϑε περὶ τούτου χατηγο- 
λους ἔριν καὶ φιλονικίαν . . - ροῦντες ἀλλήλων. 
τοὺς λόγους ἀφέλοιτο... ὡς τοῦτο παρ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς βεβαίως 
ἐκεῖνός y οὐ πολεμεῖ τῇ πόλει. γνῶναι, ἵτι τῇ πόλει Φίλεπεστος 
| πολεμεῖ. 
Porro in Φ, 11 non tantum eaedem reperiuntur sententiae atque in 
Ch 39 — omisit Demosthenes verba Ch: xai παύσασϑε περὶ τούτου 
χατηγοροῦντες ἀλλήλων, qua de causa non satis diiudico — verum etiam 
aperte verba $ 20 similia sunt s 14: 


Q, 20: Q, 14: 

ἀλλήλους αἰτιᾶσϑε ὑμῶν ... ὑμῶν αὐτῶν τινας 
αἰτιωμένων καὶ κρίνειν βουλο- 
μένων. 

Ergo etiam in Φὲ pacis laesae accusationes in Diopithem collatae ex- 

stant, id quod plane congruit cum eis, quae adhuc comprobavimus: 

brevi ante unamquamque orationem conscriptam rex per epistulam apud 

Athenienses de Diopithe questus est, et Φς et ὧς perpaulo post Ch 

compositae sunt. 

Alterum quoque crimen in Diopithem tum collatum esse ex Ch 9056. 
elucet: ὑμεῖς oi καϑήμενοι οὕτως ἤδη διάχεισϑε, ὥστ᾽ ἂν μέν τις 
εἴπῃ πεαρελϑὼν ὅτι 4Ιιοτεείϑης ἐστὶ τῶν χακῶν πάντων αἴτιος . .. 
εὐθέως φατὲ. καὶ ϑορυβεῖϑ᾽ ὡς ὀρϑῶς λέγει: Athenienses Diopithis 
culpae assignabant, quod res publica ad perniciem profligata esset; quae 
vero fuerunt illa pessima tempora? Cum orator verbis insequentibus 
culpam illam in Diopithem collatam ad Philippum transtulerit argu- 
mentatus: el yàg ἐκεῖνος ἦγεν ἡσυχίαν, οὐδὲν ἂν ἦν πρᾶγμα τῇ πόλει, 
ex Macedonis expeditione "hracica [cf. Ch 5] malus status Athenien- 
sibus ortus est, atque ex Cardia & Macedonibus occupata, cum loca illa 
"Thraciae miserrima, quae Philippus tum ceperat, nullo numero possint 
putari. Igitur Athenienses Diopithi Cardiam ipsis ereptam tum in 
culpam converterunt; ergo ex Diopithis incursione Philippus Cardianis 
auxiliatus est. Haec confirmantur eis, quae p. 6sq. de Cardia perpaulo 
ante tres orationes a Philippi militibus occupata firmavimus, et errat 
Libanius opinatus Diopithem Cardia occupata commotum in Thraciam 
irrupisse. Itaque arbitror Demosthenem quocunque loco orationum res 
publicas pessime se habere dixit, Cardiam urbem Atheniensibus ereptam 
significavisse. Sed hae de quaestione infra copiosius agetur; nunc 
quomodo in Diopithem crimen Cardiae Atheniensibus ademptae ocolla- 
tum sit, explicemus.  Quaerebant cives, cuius culpae assignarent, quod 
Macedones urbem Chersonesi in suam potestatem redegerant [Ch 20: 
εἶτ᾽ ἔει ζητεῖτε πτόϑεν và τῆς πόλεως ἀπτόλωλεν ἅπαντα; llle quo- 
que notandus est dicendi modus: | 
Q, 2: πολλὰ μὲν οὖν ἴσως ἐστὶν αἴτια τούτων, καὶ οὐ παρ᾽ ἕν οὐδὲ 

δύο εἰς τοῦτο τὰ πράγματ ἀφἴκται, μάλιστα δ᾽ ἄνττξρ ἐξετά- 
ζητ ὀρϑῶς, εὑρήσετε κτὲ. 
Q, 1: οὐκ ὀλίγων δ᾽ ὄντων ἁμαρτημάτων οὐδ᾽ ἐκ μικροῦ χρόνου 

συνειλεγμένων, ἐξ ὧν φαύλως ταῦτ᾽ ἔχει κτλ. 

: τῶν παρόντων πραγμάτων καὶ τῆς ταραχῆς πολλὰ πόρρωϑέν 
ἐστι τὰ αἴτια. 

- αἴτιον δὲ τούτων οὐχ ἕν [δάδιον γὰρ ἂν ἦν ὑμῖν μεταϑεῖναι], 
ἀλλὰ πολλὰ wei παντοδατεὰ ἐκ παντὸς ἡμαρτημένα τοῦ χρόνου. 
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Cur tot locis Demosthenes dictitavit non unam esse causam, sed 
E e status publici esse causas, quae haud nuper, eed Miis 
: im recto ortae essent? Patet ex Ch 20 et 0, 2 inter se com- 
EPUM a Qs 2: . 
εἶτ᾽ ἔτι ζητεῖτε 7εό ) τῆ Y ἐξετάζητ᾽ 099 
icbdberdee E 
peccupes non unum Diopithem auctorem esse malorum civitatis, sed 
p $ esse auctores ex longo tempore: aut Philippum [Ch 31sq.] aut 
eot oratoris Atheniensesque [Ch 10sqq. 18. 20. 31sqq. 52 
d : uot be lsqq. 7 sqq. 46. 54 sqq. 15sqq.] "Vides quam vehe- 
um quamque orationem pari modo Demosthenes Diopithis 
ee endi causa demonstraverit non unum Diopithem Clardiae ereptae 
e bass alteram factionem aut populum auctores esse pessimi Ὁ ΝΙΝ 
vui rgumentatione Demosthenes id spectabat, ut crimen Diopithis, 
ker in d iure permoleste ferebant, converteret in inimicos suos 
E - e enienses. Quibus expositis diiudices, quam similia inter 
sint verba, quibus Diopithes ab Atheniensibus accusatus describitur: 
εἶτ᾽ ἔτι ud its τὰ τῇ ΠῚ Ἀν 
Po - je» τὰ Tio μηδέν᾽ ἄλλον αἰτιατέον τοῦ πάντα 
ó - ἀπτόλωλεν ἅπαντα; φαύλως ἔχειν ἢ ὑμᾶς αὐτούς. 
Denique in Φ: 14 quoque orator Diopithis crimen refellit: τῶν ἀδικου- 
μένων ὑμῶν [Cardia a Philippo praesidio firmata] μηδὲν ἐγκαλούντων 
αὐτῷ [» Philippus auctor est urbis vobis ereptae«] ἀλλ ὑμῶν αὐτῶν 
T: [Diopithem] αἰτεωμένων καὶ χρίνειν βουλομένων; haec verba ad 
iopithem Spectare confirmatur insequenti verbo φελονεκίαν, qua insi 
ΡΝ iam in Ch 1 usus est ad Diopithem defendendum: “ρα : 
ἐλονιχίᾳ ... σεροάγονται λέ : τῶν λό i πλεῖ £m 
ὧν Adi: iesus - — FORISMACR NIE: ΗΝ 
| mrs tertium quoque Diopithi tum exstitit crimen: accusabatur, quod 
εἶ ellesponto marique Aegaeo piratarum more naves iineadinn: 
9 sq. 11. 19 sq. 21 sqq. 24sqq. 28. Demosthenes cum negare "on 
— Diopithem quia latrocinaretur, puniendum esse [Ch 9. 20. 28sq.] 
ice at, ut iniurias maritimas excusaret, coactum esse Diopithem silio 
pecuniis ab Atheniensibus adiutum latrocinio copias suas alere, ac flagi 
tabat, ut illi sumptus de publico daretur, ne latrocinaretur. Only 
igitur locis Ch, quibus orator tulit, ut Diopithes pecuniis adiuvaretur 
crimen latrocinii in Suniensem delatum significatur: Ch 19. 46 16. 
Porro verisimile. est hoc crimen in Diopithem non solum ex Titteri 
Philippi collatum esse [cf. quae p. 5 de or. XII, 3. 5 exposuimus], sed 
etiam ex querelis ab Chiis Erythraeis aliisque ad Athenienses delatis 


[Ch 24]; ergo Demosthenes in Ch non tantum de epistula Philippi 

verba fecit, verum etiam de legatione ab incolis orae Asiae missa. 

Atque de Philippi et Chiorum querimoniis iam ante Ch compositam 

Athenienses egisse elucet cum ex verbis, quibus adversarii altercantes 

aut Demostheni repugnabant [Ch 16: νὴ Δία, κακοδαιμονῶσι γὰρ &»- 

ϑρωπτοι καὶ ὑπερβάλλουσιν ἀνοίᾳ "), 11] aut affirmabant metuendum 

esse, ne Diopithes latrocinium continuaret [Ch 2: μέλλει ποιεῖν. 22 86. 

91], tum ex rogatione, qua illi tulerunt, ut Diopithes ab exercitu remo- 

tus in ius vocaretur et alius dux certo cum numero navium Chersone- 

sum mitteretur [Ch 9 sq. 13. 17 sqq. 20. 28 sq. cf. Müller. ad ὃ 28]. 
Talia adversarii in senatu proposuerunt. Atque etiam verisimile est 
senatum σεροβουλεύματι suo populo suasisse, ut ea, quae inimici oratoris 
rogabant, decerneret; nam quam vehementer rogationi adversariorum 
Demosthenes in Ch repugnavit [Ch 28sq.]! Eis autem, quae ipse ora- 
tor fieri voluit, comprobatur Ch post senatum de Diopithe accusato 
habitum, ante contionem convocatam compositam esse; Demosthenes 
enim, etsi flagitabat, ut mercennarii publicis pecuniis alerentur atque 
ad rem publicam defendendam servarentur, tamen tum Diopithem de- 
fendit de latrocinio facto ex copguetudine imperatorum [Ch 24 sqq.| et 
postulavit, ne ex Chersoneso actutum Athenas in ius vocaretur [$ 2], 
tum suasit, ut Athenienses litteris vel navibus publicis missis Diopithem 
in iudicium adducerent et in reum clementia uterentur [Ch 28sq. 32 sq.]. 
Itaque orator inter varia consilia fluctuabat; ut vero prudentis oratoris 
est non ante tempus certam definitamque rogationem ferre, sed animos 
populi voluntatesque in contione periclitatus tum demum ex rebus con- 
sulere, ita Demosthenes in Ch üt libello ante ipsam contionem habitam 
conscripta et divulgata noluit nimis adstrictam rogationem proferre; si 
vero Ch post concilium populi habitum scripsisset, non fuisset, cur 
Diopithem etiam defenderet aut dubitaret, quid certi ad populum ferret. 
Quod denique ei adversarii opposuerunt: διαρτεάζειν τινὲς [Diopithes 
et Demosthenes] τὰ χρήματα βούλονται [Ch 41. 52. 54sq.], Demosthenes 
hoc crimine, ad quod propulsandum postulabat, ut quaestores publici 
pecunias conservarent [Ch 47. 54sq.], ab inimicis vexatus est ex eo 


1) Haec verba haud ad Byzantios spectant [Spengel 4fgu"y. p. 291n], sed 
ad mercennarios. Nam orator loquitur ab verbis οὐχοῦν ἡμῶν usque ad συμ- 
φέρει γὰρ τῇ πόλεε de militibus Diopithis ad Byzantios adiuvandos necessariis, 
non de Byzantiis iuvandis; argumentandi vero ratio eadem est atque in $ 9; 
dicendi modus --- χαχοδαιμονῶσιν, ἄνϑρωποι, ὑπερβάλλουσιν ἀνοίᾳ — ad Byzan- 
tios minime aptus, ad mercennarios ut tumultuarios iniuriososque aptissimus 
est [ef. 8 20], et inepti esset adversarii Demostheni opponere Byzantios stul- 
titia oecaecatos esse, quia ipse Demosthenes brevi ante dixit stultos esse 


Byzantios. 


— 14 — 


tempore, quo milites publicis pecuniis alendos esse censuit, non ex senatu 
de Diopithe puniendo convocato [p. 37]. 

Ch tempore igitur Athenienses deliberabant de Diopithe propter 
latrocinium maritimum accusato. Hoc crimen quamquam in 6$ nullo 
loco aperte commemoratur, tamen in $8 70. 73 exstat, quibus verbis 
Demosthenes ea de causa, ut Diopithis milites pecuniis adiuvarentur, 
postulavit, ne iam latrocinarentur. Iam vero Diopithis adversarii eodem 
modo, quo in Ch eum puniendum esse censebant propter iniurias factas, 
in Os quoque postulabant non tantum, ut in ius vocatus condemnaretur 
[Os 2: ἕτεροι xzÀ. 14: αἰτιωμένων καὶ κρίνειν βουλομένων), verum 
etiam ut alius dux cum navibus Chersonesum mitteretur Diopithe a 
statione dimisso — quod apparet ex rogatione Demosthenis [S 20; ex- 
stant verba in rec. copios.|: xai τοῖς οὖσιν ἐχεῖ [Chersonesi] νῦν στρα- 
τιώταις ττάνϑ᾽ ὅσων ἂν δέωνται, ἀτεοστεῖλαι. Quae cum ita sint, 
Athenienses Qs tempore neque iam decreverunt, ut mercennarii Dio- 
pithis publicis pecuniis alerentur, neque plebis scitu iniurias Philippo 
illatas comprobaverunt. Atque etiam eadem est ratio orationis Q,, cum 
Demosthenes dilucide significaverit de latrociniis non solum verbis S 22 
ex Ch 47 translatis, quibus verbis postulabat, ut Athenienses Diopithis 
copiis τροφὴν πορίσαντες xal ταμίας xci δημοσίους ... τὴν TOY χρη- 
μάτων φυλαχὴν ἀχριβεστάτην redderent xoi μηδεμίαν πρόφασιν τοῦ 
τελεῖν ἄλλοσε ἢ “τράττειν ἄλλο τι τῷ στρατηγῷ interponerent [h. e. 
Diopithem pecuniis publicis adiuvarent, ne iam in Hellesponto aut mari 
Aegaeo latrociniis mercennarios aleret], et verbis 8855 sqq. [- Ch52 sqq.], 
quae de crimine pecuniarum intercipiendarum fecit, sed etiam in roga- 
tione, quam se ferentem finxit [19: Chersonesitis χρήματα διδόντες]; 
quin etiam verbis in universum dictis descripsit factiones Atheniensium 
illo tempore de Diopithe puniendo altercantes [S 20]: νῦν ye γέλως 
ἐσϑ᾽ ὡς χρώμεϑα τοῖς πράγμασιν [cf. Ch 99: ἐπτηρξαζόντων καὶ 
διαφϑειρόντων τὰ τεράγματα, ἃ νῦν οὗτοι ποιοῦσι») . .. ἃ νῦν ποιεῖτε 

. . ἀναλίσκετε [cf. Oh 28: δαχεάναις καὶ τριήρεσι τοσαύταις], ὅτῳ 
τταραδώσετε τὰ τεράγματα δυσχεραίνετε [cf. Ch 28: τό γ᾽ εἰς τὸν "Ελ- 
λήσποντον εἰστεέμτεειν ἕτερον στρατηγὸν], ἀλλήλους αἰτιᾶσϑε [cf. quae 
p. 108ᾳ exposuimus] Igitur causa Diopithis eadem fuit Ch 6s Φ, tem- 
poribus, orationes artissime inter se conexae paucos inter dies compo- 
sitae forasque editae sunt. 

Ac miror, quod adversarii suaserunt, ut Athenienses Chersonesum 
naves copiasque ad Diopithem reprimendum mitterent, atque eum de 
eis facinoribus, quae ne in posterum committeret metuebant, vehemen- 
tissime accusaverunt. Quae causa fuerit, intellegitur ex Ch 27: Dio- 
pithes, qui τοὺς Ἕλληνας ἐχδίδωσιν mercennariis suis diripiendos [p. 12], 
tum paratus erat ad Cardiam ipsam oppugnandam, ut urbem Macedo- 


ita ug rd Y, ade a i ΔΥῸ ES idis x 


iniuriamque Carc 
ut copiae Diopithis vi armo 
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c 


| 'Akeu πολιορκεῖν«]. Quod facinus 
bus occupatam ulcisceretur [»μὲ : 
e Á a Cardia prohiberent, adversaru tulerunt ad populum, 
rum dissiparentur, vehementissime in mer- 


- c ^ 
"i 
cennarios iniuriosos invecti [Ch 16: χκαχοδαιμονῶσιν ανϑρωτήτοι κα 


ὑτεερβάλλουσιν 
ipse Demosthene 


p. 1654.]. 


ἀνοίᾳ]. Neque vanus fuit metus alterius factionis, cum 
s faveret Diopithis consilio Cardiae oppugnandae [cf. 


Demosthenes cum non solum orationum quas tractamus, tempore, 
sed antea iam [cf. Os 6: πολλάκις] flagitavisset, ut cives copias contra 
Philippum alerent, ipse quoque bellum suscitare dicebatur. Quod crimen 


1 


Ch 56: 
, EC ἃ $i aded à 
TL στῶ Οουν ἐστι τὸ αἰτιον, 
3 
a. A. 


, 

τούτους τὸν πόλεμον πτοιήῆσειν 

αἰτιᾶσϑαι; 

’ 

ἐγὼ διδάξω. 
ce ^ 2 ^ 
ὅτε τὴν OQyTY , 
ἂν τι λυπῆσϑε τῷ πολέμῳ 


» NL ὦν 
ἣν εἰκός ἐστι γενέσϑαι zcaQ ὑμῖν, 


“ , b. 
εἰς τοὺς ὑτεὲρ ὑμῶν λέγοντας τὰ 
, 
βέλτιστα τρέψαι βούλονται, 


, 
ἕνα τούτους χρίνητε, 


xai κατηγορῶσιν αὐτοὶ, 
[cf. μὴ Φίλιπττον ἀμύνησϑε) 


΄- € e- "- 
μὴ δίκην δῶσιν ὧν ποιοῦσι νῦν 
[cf. ἕνα τούτους κρίνητε] 


in unaquaque oratione commemoravit ac propulsavit, copiosissime in 
Ch 56sqq., quae verba in 44 58sqq. translata ex parte amplificavit: 


Q4, 58: 


3 €", x 5 
τί ποτ᾽ οὖν, ὦ C. 44. 


—- , 
τοὺς μὴ ἐπιτρέπειν μηδὲ προΐεσϑαι ταῦτα συμβουλεύοντας, 
à τούτους πεόλεμον ποιεῖν φασίν; 


ὅτι τὴν αἰτίαν 

τῶν ἐκ τοῦ τεολέμου συμβησο- 
μένων δυσχερῶν 

(ἀνάγκη γὰρ, ἀνάγκη πεολλὰ λυ- 
γεηρὰ ἐκ τοῦ πολέμου γίγνεσϑαι) 

τοῖς ὑπὲρ ὑμῶν τὰ βέλτιστα 
λέγειν οἰομένοις ἀναϑεῖναι βού- 
λονται. : NET 

ἡγοῦνται yàg, ἂν μὲν ὑμεῖς ὃμο- 
ϑυμαδὸν ἐκ μιᾶς γνώμης Φι- 
Autztov» ἀμύνησϑε, καἀχξίνου 
χρατήσειν ὑμᾶς καὶ αὑτοῖς 
οὐκέτ᾽ ἔσεσϑαι μισϑαρνεῖν, 

ἂν δ᾽ ἀπὸ τῶν πρώτων ϑορύβων 
αἰτιασάμενοί τινας πρὸς τὸ 
χρίνειν τράπτησϑε, i 

αὐτοὶ μὲν τούτων κατηγοροῦντες 

ἀμφότερ᾽ ἕξειν, καὶ mag ὑμῖν 
εὐδοκιμήσειν καὶ σταρ ἕχείνου 
χρήματα λήψεσϑαι, YEN 

ὑμᾶς δ᾽ vro ὧν δεῖ παρὰ τοῦ- 
των δίκην λαβεῖν, παρὰ τῶν 
ὑπὲρ ὑμῶν εἰρηκότων λήψεσθαι. 
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τοῦτ᾽ αὐτοῖς δύναται τὸ λέγειν αἵ μὲν ἐλπίδες αἵ τούτων αὗται 
ὡς ἄρα βούλονται σεόλεμόν χαὶ τὸ χατασχεύίασμα τὸ ib 
τενες ποιῆσαι rap ὑμῖν, χαὶ αἰτιῶν, ὡς ἄρα βούλονταί τινες 
περὶ τούτου ἢ διαδικασία αὕτη πόλεμον 7τοιῆσαι. 
ἐστίν. 
Eo animo Demosthenes verba mutavit, ut gravius in adversarios invectus 
sua consilia populo commendaret et a se crimen belli suscitati propel- 
leret, cum in Ch id maxime spectaverit, ut Diopithem ddcilmeh- Num 
Demosthenes verbis Ch 39: xai παύσασϑε περὲ τούτου niiquapiohes 
ἀλλήλων aut verbis ὧς 14: ὑμῶν... ὑμῶν αὐτῶν τινας αἰτιωμένων 
aut verbis Q, 20: ἀλλήλους αἰτιᾶσϑε crimen belli excitati non solum 
in Diopithem, sed etiam in se ipsum collatum significaverit, in medio 
relinquo; illud elucet in Ch 59 et ὥς 6sq. oratorem se ipsum insimu- 
latum descripsisse et in Φ, 75: αἰτιασάμενοι τούτους [eos, qui τὰ 
óéovra suadent; ἢ, e. qui copias Diopithis integras servandas esse cen- 
sent] Porro ex ὥς 6 apparet ex longo tempore Demosthenem accusa- 
tum esse, quod bellum concitare studeret; tamen propter Philippi litte- 
ras, quibus rex de pace a Diopithe laesa querebatur, vehementissime 
crimen illud factum esse ex ipsis oratoris verbis elucet: περὶ τούτου 
ἡ διαδικασία αὕτη ἐστίν [Ch 57] Atque callide orator a se crimen 
Cardiae Atheniensibus ereptae propulsavit: cum numquam ad popul 
tulisset, ut bellum Macedonibus indicerent, in ipsum Hilde pem 
amissae nullo iure conferri posse affirmavit: 4X 18, cf. Ch 58 — Φ, 60 
Quodsi orationum Ch €» 0, tempore non tantum in Dio iium, 
verum etiam in Demosthenem crimen laesae pacis atque culpa Cardine 
a Macedonibus occupatae delata est, quis dubitet, quin orator cum 
Diopithe consilium communicaverit belli concitandi? Huc accedit, quod 
Demosthenes civibus ostendit, si copiae Diopithis servarentur rd ut 
in Philippi fines irrumperent [Ch 17sq. 42 — 4 14: dsgiiom iino 
etiam nonnumquam verbis in universum dictis monstravit Opnitim a 
mercennariis recuperari posse [Ch 42 — €, 14: £yov? ἀφελέσϑαι 
xai πάντας ἀνθρώπους εἰς ἐλευϑερίαν ἐξελέσϑαι δεινοί. Ch 46: iiv 
0.00000 CY veg xai βοηϑήσουσαν ἅπασιν {δύναμεν) ἕτοιμον ἔχ με 
Φ, 46 : δύναμιν συνεστηκυῖαν ἔχοντας 7τᾶσι τοῖς ἀδιχουμένοις Bo Suis 
(inprimis Cardianis). Φι 30: πράττειν xoi χρῆσϑαι τοῖς sca, ime. 
σμένοις vvv]. Sed iam antea Demosthenes adhortatus est e t 
Philippo bellum inferrent. Athenienses anno 348 — eodem, quo dome 
Hegesippum legatum ad Philippum miserant, ut pacis condiciones muta- 
rentur — Chersonesum colonis communiverunt, ut Hellespontus tutus 
esset : ab expeditionibus Philipp. Demosthenes et ei, qui ut bellum 
occasione data renovaretur, agebant, tum perfecerunt, ut Diopithes vir 
strenuus promptusque ad vi belloque persequenda, quaecumque Athe- 


Eu. dE 


nienses ἃ Philippo vindicabant, dux colonis praeesset. Postero anno 
cum Philippus expeditionem in Thraciam compararet, Demosthenes 
suasit, ut cives ipsi quoque omnia Chersonesi ad bellum instruerent, 
colonos ab impetu Macedonum tuerentur, impedirent, ne rex urbem 
Cardianorum sociorum suorum praesidio in suam potestatem susciperet; 


sed Athenienses reiecerunt ea, quae orator postulabat [Φὲ 29: ὅταν μὲν 
σαντες τοῦ ποιεῖν ταὐτὸ καὶ ἀντι7τα- 


ἐχεῖνος πιαρασχευάζηται, ἀμελή 
ρασκευάζεσϑαι, ᾳϑυμεῖτε, xai ἄν τι λέγῃ τις, ἐκβάλλετε]. Alteram 
occasionem belli suscitandi et Cardiae recuperandae hieme insequenti 
adesse Demosthenes opinabatur tum, cum Philippus gravi morbo affec- 
tus in media Thracia tenebatur 1; quam iterum cives praetermiserunt 
[Ch 25: dzroyevouévov τἀνθρώπου καὶ νόσῳ καὶ χειμῶνι xai πολέμοις 
ἀγιοληφϑέντος ὥστε μὴ ἂν δύνασϑαι ἐπανελ,ϑεῖν οἴκαδε... οὔτε τῶν 
ὑμετέρων αὐτῶν οὐδὲν ἐκομίσασϑε . .. εἰ μηδὲν αλλ᾽ &govÀsc9e . .. 
ἀφέστατε αὐτῷ κτλ.]. Itaque Demosthenes vehementissime in civium 
segnitiem invectus est: Ch 34: γυνὶ παρείκατε καιρῶν διὰ ῥᾳϑυμίαν. 
Qs 38. 4054. 49. Ch 67 — € 69. Ch 77 et Q, 16 [νῦν ἔτι]. Ch 51 
— Q, 21: ἐλευϑέρῳ ἀνϑρώτεῳ μεγίστη ἀνάγχη | ὑπὲρ τῶν γιγνομέ- 
νων αἰσχύνη [legationis Hegesippi «anno 343a Philippo reiectae?) cf. 
Ch 37 cum 9s 5: 
Ch 31: Qs 5: 
οὐδ᾽ ἂν δεκάκις ἀπτοϑάνῃ, οὐδὲ οὐδὲ κεκίνησϑε [ad Cardiam Phi- 
μᾶλλον κινήσεσϑε. lippo absente recuperandam|]. 
Orator cum intellegeret ipsos cives inimicitias commovere nolle, Dio- 
pithem commovit, ut mercennariis suo sumptu conductis bellum gereret. 
Quos armatos Diopithes ineunte vere coégit, nam orationum Ch 9s Φι 
tempore primus nuntius catervarum conducticiarum Athenas allatus est; 
dum enim Demosthenes flagitabat, ut ipsi cives bellum susciperent, 
Diopithes suo sumptu mercennarios non conduxit. His militibus Dio- 
pithes Demosthene auctore in Thraciam irrupit, ut Cersobleptae ἃ Phi- 
lippo victi fortunam sublevaret; Demosthenes vero semper contendebat, 
ut Athenienses regi Thracum ut socio auxilium praestarent. 
Demosthenes, ut Diopithem et se ipsum ἃ crimine belli conflati 
defenderet, demonstravit Philippum iam pridem cum Atheniensibus bel- 
lum gerere. Populus sibi pacem cum Macedonibus tum esse ratus 
pacem servandam esse censuit [ Ch 5. 54 — Φ, 56], praesertim cum 
adversarii Atheniensibus persuaderent Philippum pacem non turbavisse 
[Ch 52sq. — Φ, 55sq. Ch 49 — Q, 94. Ch 61 — Φ, 10. €; 6. 8. 


1) Verisimile est tum oratorem dixisse: ἐστὲ yàg ὑμεῖς οὐκ αὐτοὶ πλεονε- 


χτῆσαι χαὶ κατασχεῖν ἀρχὴν εὖ πεφυκότες, 


ἀλλ᾽ ἕτερον λαβεῖν κωλῦσαι [Ch 42 — 
Φ, 14]. | 


2 


— 18 — 


14. 64. Φ, 12. Ch 17]. H : 
, . as partium : : . : 
b. M oa Ye Bn tod ei controversias optime intellegis ex 
: Ch 52: du 55 
: - ^ , 4 0: 
ἐπεειδὰν τι τῶν περὸς Φίλιχεπτον ἐμπτέσῃ, εὐθὺς ἀναστάς τις λέγει 
ως : δεῖ ληρεῖν οὐδὲ πρόνων» 
- ^ ν» / » 7UOAELOY, σπεαραϑ εὶ εὐϑέ «ὃν 
Tempore igit TO τὴν εἰρήνην cyew ὡς ἀγαϑὸν κελ. Apad 
in e pem sm ic z O. adversarii populo persuadebant urbem 
sin ilit Milius — esse, Demosthenes vero dictitabat regem 
gale: um eniensibus gerere postulab i 
icis servarentur ad rem publicam defendendam "cip cca 
1 : » . Us 
kasd i ou ep quae studiis consiliisque Demosthenis Medii 
nM flagitavit, ut aut desisteret rogare "i 
urppum servarentur, aut de bello ad 
cum Mace 
— homes ferret. Hoc clarissime in Ch 4 pesci a 
; idam [τινὸς ἤκουσ᾽ εἰτεόντος ἐν τῇ S ur: 
NET : ai^ g δι 77 βουλῇ affirmavi E - 
"i: ho — ἢ πολεμεῖν ἁτειλῶς ἢ d ion oci ς aga 
Pas pe alibus verbis, quae contra Demosthenem facta n rao 
ille s iot: post exordium orationis ea refellit, non tantum se e 
pestes ^ altera factio [τί τοῦτο λέγουσιν χτ 8 δ] ἐμὰ tn or 
en κα ἔγεσϑαι 5 4| postulavit, ut Demosthenes aut ἀφο cial 
Mai με Philippo inferri iuberet. Ac senatorem talia ut — 
tí Ἴ esr sed revera verba illa in consessu Meshcctigin : "x 
Bil. e dps rbo zzgg»: paucis igitur diebus ante a^ cna 
"iN edis a "a perorata fingitur, perpaulo ante Ch con 
, altera factio de pace servand 5 
a Ma ' anda, altera de re publi 
Eos — defendenda agebat. Itaque conicias in eo ipso Magia 
Bio: , in quo senatu ex litteris Philippi de Diopithe puniend 
ride ὌΨΩΝ cum tota oratione Ch tum in $$ 5sqq Medie : 
eum senatum, qui convocabat Phil -— 
delib EL atur, ut de Philippi epi 
ERE iii conscripta est; Gs et Q, vero orationes, es 29h adn 
Mae pe — post Ch compositas esse verisimile est. "oi 
ita aen: enin senatum censuisse Diopithem puniendum esse 
natores σεροβουλείματι populo suasi , 
: 1586, ut 
neve bero Chersonesi ad fines defendendos t pem 
Ee beoe ea, quae adversarii poscebant, Vili in 5 et 6 
se ipse 2m di Sis Ac primum haec respexit eis verbis diim 
ndi Eo crimine, quo propter bellum contra Philippum mát 
A ον [cf. m Ρ. 15 sq. explanavimus]. Deinde in 4 17 dod 
yes d "s uu um ipse i summum capitis periculum aliis od 
n RCNNURE ὦ qu MAR m 
ello concitando ad populum ferret [δεῖ μὰ 4f" οὐ γράνψαι κολούοιν 
y 


πόλεμον] 
Macedoni indiceretur [G. 19]. Qu 


quae "hltera factio in senatu 
Q, ad populum tulit, ut At 
derent, graviter locutus cum 1 
in 8 76: ἐγὼ μὲν 
usus postulatum illud designav 
regi indicerent neque ut pace 


rogatione [76], 
inimici dixerant, etsi non disertis, tamen 


est: xai ἡμεῖς τοίνυν, ὦ ἃ. 
»^ » 2 , , 

ἂν ἴσως ἐρωτησας χαϑηται. 
a quibusdam hominibus vexatum esse, eum 
ne ἀμυύνεσϑαι iuberet. 
egerunt, ut Demosthenem 
cipiendo ferre aut de pace servanda, 


E A 


lites integri servarentur neve bellum 
o argumento rogationeque ea refutabat, 
ab eo postulaverat. Tum in peroratione 
henienses mercennariis Diopithis se defen- 
in 8 70: ἐγὼ νὴ 40 ἐρῶ καὶ γράψω tum 
δὴ ταῦτα λέγω, ταῦτα γράφω. Hac gravitate verborum 
it, cui repugnans neque ut cives bellum 
m servarent, postulabat. In Ch quoque 
non bellum geri iussit, ea quae 
tectis verbis significavit. 
Ac notandus est modus dicendi, quo orator in rogatione Qs usus 
3» 554... ποιῶμεν; πάλαι τις ἡδέως 


Elucet verbis τί ποιῶμεν; Demosthenem 


que ab eis, qui postulabant, 
id 


. tulit, ut Diopithis mi 


qua mercennarios servari, 


Ergo adversarii quaerentes τί ποιῶμεν; 


cogerent aut de bello contra Philippum sus- 


haud de finibus defendendis. Haec 


comprobabo. 
Maximi momenti sunt verba Ch 38 et Q, 11 inter se simillima: 
Ch 38: Q, 11: 

εἰσὶ τοίνυν τινὲς of τότ᾽ ἐξελέγχειν εἰσὶ δέ τινες οἱ πρὶν ἀκοῦσαι 
τὸν τεαριόντ᾽ οἴονται, ἐτεειδὰν τοὺς ὑπὲρ τῶν πραγμάτων 
ἐρωτήσωσι λόγους εὐθέως εἰώϑασιν ἐρωτᾶν 
τί οὖν χρὴ ποιεῖν; τί οὖν χρὴ ποιεῖν; 

οἷς ἐγὼ μὲν τὸ δικαιότατον χαὶ 
ἀληϑέστατον τοῦτ᾽ ἀποκχρινοῦ- 
μαι, ταῦτα μὴ ποιεῖν ἃ νυνὶ 
ποιεῖτε, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ καϑ' 
ἕχαστον ἀκριβῶς ἐρῶ. 

καὶ ὕπως, ὥστεερ ἐρωτῶσι περοϑύ- 
μως, οὕτω xai ποιεῖν ἐϑελή- 


ἐγ ἀκχούσαντες ποιήσωσιν 


οὐχ 
M »^ 35 
γὰρ αν ησαν 


[χρησιμώτατοι 
σουσιν. ἁτεαντων) 
ἀλ} ἵνα τοῦ λέγοντος ἀπταλλα- 
γῶσιν" 

δεῖ δ᾽ ὅμως εἰπεεῖν ὅτι χρὴ ποιεῖν. 
Sententiae €, ἃ sententiis Ch, si quid proprie valeant, perspicis, 
verbis of zcgiv ἀκοῦσαι τοὺς ὑπὲρ τῶν πραγμάτων λόγους additis distant. 
Haec verba orator addidit, quia sentitiae, quas in Ch protulit postquam 
τοὺς ὑτεὲρ τῶν πραγμάτων λόγους explicavit [Ch 4-- 81], in 44 post 
ipsum exordium [1—10] exstant. Inde elucet adversarios [ru»éc] verbis 
τί οὖν χρὴ ττοιεῖν; argumenta Demosthenis confutavisse, ἵνα τοῦ λέγοντος 


ἀπαλλαγῶσιν, h. e. oratoris dicentis Philippum cum civibus bellum 
9 * 


-- 20 — 


ere 
" x —— P Macedone defendendam esse [Ch 39sqq. 46 — € 
sn MAR. 2n vero Demosthenes eodem modo, quo in Ch 38 
m ita convertit, ut ipse adversarios i 
li ud S s : rsari08 insectaretur D 
istis ue eism — in Ch 23 illos interrogantes τί €— 
S 37: si dgoi M est: TL οὖν χρὴ λέγειν; [cf. 23 ad extr.], nec non cd 
sertim cum in A 39 illad φήσομεν, J491voior; ἐγὼ μὲν γὰρ οὐχ δρῶ [prae- 
quo loco ὥς, ἧς " postulatum apertissime subsequatur] aut in $9, 48 
wil dn questus est, quod Philippus opibus tantum valeret "il 
Demosthe: sse — δύπορον εἶναι. Aique etiam verisimil à; 
Nerve verba fecisse pro postulato illo in Ch 21: βούλο " e est 
yi Be Mes αὐτοί νῦν et in Ch 32: ovx &yev' οἶμαι τί — E" 
εἰ que ver IS : οὐχ £ ω TL λέ e : ; ἐησεέτε. 
quae ipse interrogabat [τί χώ vt λέγω et ἕτοιμος λέγειν significavit ea, 
rem publicam ab adversarii ovv χρὴ λέγειν;]; postquam enim exposuit 
uu d ἐεῖδονο, rsariis corruptam et fractam esse [6s 1sq], flagi 
Meier t "gn loquendi daretur eadem certe de causa qua i, Φ m 
. , u SIDI Iceret τοὺς ὑπὲ τῶν , , : . 
1. e. quare Athenienses nec b tuns NEP λόγους explanare 
! ellum Philippo indice 1s fidem 
duo sed se defenderent. Ergo hoc modo vp t — 
Ὄ : - inimicis altercantem finxit: pessimus est Mii 5n ων 
d " eec ien ge ut aut bellum cum rege ini id m 
hs: :** Date mihi aut libertatem lo i : M 
zi ! quendi, ut 
teat "iii a Philippo defendamus! — aut non M ed coin 
m ve APTE icam. 
meten ἦν Pens inimici postulaverint, ex Ch 68sqq. cognoscitur: 
censebant [67] e »bss.. "apdns) qui pacem servandam - 
οὐδὲ EE — vituperabant »ov yag ἐϑέλεις γρά 
Ch 76: φημὲ vid cie rogationem ferentem finxit Fassa. in 
sedine ui» a a ; n LL που insectati sunt »ov yàg 2 ϑέλεις 
|o € XLYÜUVEUELV« ; d : 
SS 68—72 de I EE RUE opprobrium Demosthe 
s d pellebat [ad οὐ yag ἐθέλεις κινδυνεύειν οἵ, verba 8 n. 
x — ἑαυτὸν ὑπεεύϑυνον ὑμῖν τταρέχει . : 
uun | 
ἱτινὸς RUE —— hoses Demosthenes, cum ei orator quidam 
A "ofi τι γοντος] exprob EL M S S Ec 
αξι τὰ À » "Wi MS. ane p raret ὡς a é / E 
stravit MA ΜΕΘ οὐδὲν ἀλλ 1?) λόγοι 7εαρ᾽ ἐμοῦ is cfe en 
ὧν ἂν ἐγὼ λέγω d βέλτιστα ἐπειστήμῃ λέγειν, populi Mie angi 
beue Hansa. b perficere, atque iniquum esse postulare, ut τὰ 
est Demosthenem aul piis certe ab oratore poposcit! N bini 
tulisse, ut o narrare Timotheum ad populum 
un E js E liberarent: noluit verbo inne ui I e. 
ciii m ulavit, ut Demosthenes, cum dictitaret Phili : be i 
cum populo gerere, rogatione suaderet, ut Atheni ppum llum 
indicerent. enienses aperte regi bellum 


2] -— 


τὸ πρῶτον ἅπαντων λέγω xai διορίζομαι" εἰ, ἐφ᾽ 
ὶ τοῦ πότερον εἰρήνην ἄγειν ἢ τεολεμεῖν 
milibus verbis Ch 4sqq.: 

Qs 8: 
[cf. Weil. ad h. 1} 


ex verbis ἐγὼ δὴ vot 
- , ^ P , 
iv ἐστι τὸ βουλεύεσϑαι ττξρ 


ἔγωγε «vÀ tum ex si 
Ch 4: 

senator quidam dixit ὡς ἄρα δεῖ 
τὸν συμβουλεύοντ᾽ ἢ πολεμεῖν 
ἁπλῶς ἢ τὴν εἰρήνην ἄγειν 
συμβουλεύειν" 


ἔστι δὲ τόδε" 
, * € , [ » ,» ^ F » , / » 
εἰ μὲν ἡσυχίαν Φίλιτεπος ἄγει κτλ. εἰ μὲν ovv ἔξεστιν διρηνην ἀγξιν 


& 
iu 


ν᾽ ὦ p 3 
δεῖ, quu 


χτλ. 
ὦ , 347 c i "MI Me MN el ui 
οὐχέτι 'δεῖ λέγειν, ἀλλ et Aa qu ἔγωγ ἄγειν "uoc δεῖν. 
᾽ , 
εἰρήνην ἀχτέον᾽ 
χαὶ τὸν ταῦτα λέγοντα γράφειν 
, 
καὶ πράττειν καὶ μὴ φεναχί- 
ζειν ἀξιῶ" 
᾽ 3 «et ^ " 2 ^ 
εἰ δ᾽ ἕτερος... τοῖς £QyOLG αὐτὸς 


εἰ δὲ... φαίνεται ὁ Φίλετοττος . . . 
τοῖς τοῦ ztoÀéuov χρῆται, 


M - € , " | , 
πολλὰ τῶν ἡμετέρων ἀδίκως 
εἰληφὼς . - - ᾿ 

- - / M P 
vi τοῦτο λέγουσιν, ὡς πολεμεῖν τί Act» ἄλλο τελὴν 
» , - » ^ 
ἢ ἄγειν εἰρήνην δεῖ; ov yoQ 
, € - - 
αἵρεσίς ἐστιν ἡμῖν τοῦ χεράγμα- 

) 2E , M 

τος, ἀλλ᾽ ὑπολειττδται τὸ δι- 
, 
χαιότατον χαὶ ἀναγχαιοότατον 


τῶν ἔργων . - - 
, 3. 3 - AMA, 4 ^ 
εἰ οὖν ἐστι τοῦτο; ἀμύνεσϑαι τὸν 
/, e- 2 C αὖ 
πρότερον πολεμοῦνϑ' ἡμῖν. 
; τὸν ταῦτα λέγοντα γράφειν καὶ σπεράττειν καὶ 
ontra eos, qui 


Verba φήμ ἔγωγε et xot 

μὴ φενακίζειν ἀξιῶ indicant haec argumenta allata esse c 

pacem servandam censebant; ipse vero ordo argumentorum in Ch et Qs 

idem est, differt dicendi modus: in Ch orator id quod ipse ferebat — neque 

πολεμεῖν neque ἄγειν εἰρήνην, sed ἀμύνεσϑαι — novum et inauditum 

esse notavit, in 4 recens. brev. [cf. Weil.] perpaucis verbis proposuit, 

ita ut verisimilius sit Gs conscriptam esse post Ch quam ante Ch; in 
t τί λοιπὸν ἄλλο 


amplificata vero recensione Q, verborum quae sun 

πλὴν ἀμύνεσϑαι ; vis praemature refringitur. 
Iam sententias quibus Demosthenes tum 

populo bellum gerere, hic subiungam, ut eas, 

momenti sunt, uno in conspectu habeas: 

Ch 5: (oby) ἡσυχίαν Φίλιπστος ἄγει καὶ τῶν ἡμετέρων ἔχει “ταρὰ τὴν 

εἰρήνην xai συσκευάζεται πάντας ἀνϑρώπους ἐφ᾽ ἡμᾶς. 
Ch 6: φαίνεται δ᾽ dz ἀρχῆς ὃ Φίλιτεπος, voi» Διοτσείϑην ἐκτελεῦ- 


ἀμύνεσϑαι; 


probabat Philippum cum 
quae quidem maioris 


23 — 


is "-— 
um etiam in Graecia moliri ad Athenas deniq 


'acia, ver 
tantum in Th: 
σαι 


ς , ,»v/ , ^ / : j imo Euboeae 
25 πολλὰ μὲν τῶν ἡμετέρων ἀδίχως εἰληφὼς, ... πάντα das [Ch 5sq. Φ» 9. Q, 51]: eum dicebat " E e iud 
δὲ τὸν χρόνον συνεχῶς τὰ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων xoi βαρβάρων ὦ n Oreum Eretriamque [Ch 66 τε: 68. — ee Megara 

λαμβάνων xai ἐφ᾽ ἡμᾶς συσχευαζόμενος. ᾿ ΜΕ bem [Os 17sq. Φι 10] occupavisse; ; 

NE. A cA pg Ξ eigo . - s; Elidem urbem : 68] subigere ἢ. 
Ch 56: ) τὸν μὲν οὕτω φανερῶς f στρατεύοντα, αδιχοῦντα, πόλεις | oap Q, 9] Byzantiumque [Ch - ic iie Ri iei per- 

, - 3 F 0 
καταλαμβάνοντα ᾿ Gravissimum vero argumentum, quo em tor cives monuit, quae loca 
ἀδικοῦντα χαὶ πόλεις καταλαμβά- | adebat pacem a rege violari, hoc est: ora Phüooates vocsber au 
8E c in pace quae 
Ch 66 : Φι 68: ob μόνον adhibui ue τὴν Καρδιανῶν χώραν aut ante bellum Phocense aut i p 


is eripuisset : ipolim 

ili ipuisset: Amphipolum, 
tionum quas tractamus, tempore Philippus eis erip 

2 , 

ἀπεεστερηχότος (Φιλίτεπου, ἀλλὰ xoi χατασχευάζοντος ὑμῖν ora 


isse, ut 

, di Ac tum Demosthenem aliosque id eg d 
7 B * M ^ - ? Li , , τὰ 7t Θρᾷλῆης, (Clar 1am. t, ex Ch et Q4 
ἐ7ειτείχισμα τὴν Ευβοιαν χαὶ νῦν ἐχεὶ Βυζάντιον Ζεαρίοντος. 


; ; "e ι LER | Athenienses ἃ Philippo Amphipolim pet ig οὖσιν ὑμετέροις ἔχει 
Qs 0: πόλεις χαταλαμβάνοντος ἐχείνου xai ττολλὰ τῶν ὑμετέρων ullis elucet [Ch 66 — 9 68. Φι 12: otc γὰρ t in Ch 30 verbis: 
ἔχοντος καὶ τεάντας ἀνϑρώεους ἀδικοῦντος. ΠΟΠΠΌΠΙΒ Ch 63 verbis: ὧν ἀπεστέρησϑε, σιωπῶ ig 'enificatur; cf. 
OQ; 15: ὃ τοίνυν Φίλιτεεος ἐξ ἀρχῆς, ἄρτι τῆς εἰρήνης γεγονυίας. .. | κτλ ien ἣν πάντων αἴτιος - - - ᾿Δριστοφῶν À mplipote "TI 26. XII, 
Σέρριον xal 4ορίσκον ἐλάμβανε «ai τοὺς £x Σερρείου τείχους : 2d E D.us.Z.Lp.1623] Hoc confirmatur ex or. τὰ : mdus 
xai Ἱεροῦ ὕρους στρατιώτας ἐξέβαλλεν ... νῦν εἰς Χερρόνησον i ἫΝ E ὦ 69. Tali modo Demosthenes o ien τῶ 
- « - ξένους εἰστεέμσεει xai βοηϑεῖν ὁμολογεῖ... xai εγάρων Ch et P complexus est, quae ab anno 911 popu d ebat [de Athe- 
ἁπτόμενον χαὶ ἐν Εὐβοίᾳ τυραννίδα κατασκευάζοντα xoi viv ἐπὶ : inprimis sua factio de Amphipoli recuperanca 88 
Θράκην πταριόντα xai τὰ ἐν ΠΠελοττοννήσῳ σχευωρούμενον xoi | bue. 


μ l — l cis aci 
μ ᾿ iensibus cf. Schwartz. Dem. I. Phil p. 3) Ed " 0 ae 
ἐν 9 6 ἔττει ἑτὰ LG υνάμιε ς, ποιοῦντα λύειν q i n e: gus 'l'hr 


Q, 58: 


"hii ite , Ὡ d. amissis orator multa verba fecit i 
τὴν εἰρήνην xat πολεμεῖν ὑμῖν [cf. S 18]. | Ch 6: 
8: δρᾶτε Σέρριον xai Δορίσκον" ταῦτα πρῶτον ὠλιγωρήϑη μετὰ ; 


8: 
Q5 15: Φι 
Q, 


»;2 " εν Σέρριον Xa 
3 2» 3 “ c , 0 é ὰ χ ς ὁρᾶτε 
φαίνεται δ᾽ az ἀρχῆς ὁ Φίλιτετεος ἐξ ἀρχῆς; 


ECT τ Δορίσκον" ταῦτα yoQ 
τὴν εἰρήνην 


, , , " , » - t. lr £- 
αττώλεσε Θρᾷκην καὶ Κερσοβλέπτην... ὁ Φίλιπτεος ... πολ- ἄρτι της εἰρηνῆς 7 πρῶτον ὠλιγωρήϑη 
M] ^ ,q2 c - , 
κατέσχαπττε lloo9uov καὶ vvgavvió ἀπαντιχρὺ τῆς ““ττιχῆς λὰ τῶν ἡμετέρων ἀδί- γονυιας - « Σερριον τὸ τὸν sieht. $ 
, , € ὧν “ἐν - ) , , » c» ^ E * P ga δλα - μὲ γον 
€7UETELYLOEY n E eo ; ! NE 4 ODpLOXOY EAO SUN. MNIEE 

€ n χισεν ὑμῖν ἐν τῇ Εὐβοίῳ Πέγαρ ξάλω παρὰ μικρὸν | χως εἰληφὼς, ὑτεὲρ «aL Zoo [ads d πολλοῖς ὑμῶν οὐδὲ 
(0 «ἄντρῳνας ἕπριατο .. gave καὶ γνώρι μ᾽ ἐστὶν ἰσως. 


. τὰ ἐν ᾿Ωρεῷ πράγματ᾽ εἰλήφει... " τ ΣῊ λον : 
Φερὰς, τὴν ἐπ᾽ ᾿Αμβρακίαν ὁδὸν, τὰς ἐν Ἤλιδι n. "S : Hi vpn - μὰ Σερρείου τείχους ot 
Tribus argumentis Demosthenes firmabat Phili jam bell * DEPT " Ἱεροῦ 0govc 0v Qatua- 
gumen osthenes firma ppum iam bellum cum ! &gov 00 

Atheniensibus gerere: primo ostendebat regem cum copiis fines suos trans- -— τας ἐξέβαλλεν DEM 
gressum esse; altero multa eum rupto foedere Atheniensibus erepta tenere | et in Ch 63 — 4. 65: i» αὐτῷ τῷ τῇ» enm Δορίσκον, Σέρ- 
contendebat; tertio affirmabat eum omnes populos contra Athenas concitare. j ἐξξητιάτησϑε, τεόσων ἀπεστέρησϑε. οὐχί τατοὶ abad in €& 15 eos 
Sed accuratius singula argumenta percenseamus. Ac primum argumentum, : - kn Κερσοβλέπτην αὐτόν . -. - Norm E ento opponebant 
quo usus orator Philippum tum in Thracia septentrionali belligerantem | prie a Demosthene refutari, qui huic Suo € ut eis amissis 
descripsit, exstat eis locis, quos enumeravimus et in Ch 3. 10. 14. à, 8. castella illa Serrhium Doriscumque leviora esse qu 

apertissime vero notatur in Qs 17: πάνθ᾽ ὅσα σεράττει μετὰ τῆς : T um | expugnata in Ch 36 
δυνάμεως, ποιοῦντα λύειν φημὶ τὴν εἰρήνην xai 7τολεμεῖν ὑμῖν, quibus | | us dicendi de Euboea contra Athenas eXP 
verbis Demosthenes primo loco Philip 


. . , . . . | et e, 8: " 5: 
ciam ingressum notavit; hanc vero regis iniuriam ut augeret, animos 1 


ΟΝ 8; ͵ ὃν τυραννίδ᾽ ἀπαντιχρὺ τῆς Aeris ἐπε- 
civium ad omnes expeditiones superiores traduxit. Cum Philippus in | ϑύο ἐν Εὐβοίᾳ κατέστησε ἘΝ κοῖς i τείχισεν ὑμῖν ἐν τῇ Εὐβοίς. 
Thracia loca miserrima tum expugnaret, Demosthenes civibus persuadebat : pb ἀν TUE UM mm ἐς ron. ὧδ! d» ΩΝ 
regem ea capere, ut his potitus ipsam urbem Atheniensium aggrederetur 4 X Eretria describitur ἐπιτείχισμα τῆς — m in ᾿Αϑηνῶν. 

[Ch 43sqq. — €, 15sq. cf. Ch 6: τὰ τῶν βαρβάρων λαμβάνων xai E gens s is τυραννοῦνται, καὶ ταῦτ᾽ ἔν νήσῳ πλησίον Θηβὼ 

ἐφ᾽ ἡμᾶς συσκευαζόμενος], atque etiam affirmabat Philippum omnia non — 


CAM 
ἡνην ποιήσασϑαι, πόδ 


; : ; 1) Idem est mod 
pum orationum tempore in Thra- : 


bellum suscitaretur; quam altercationem orator respexit non tantum 
verbis Ch 6: ὑσεὲρ ὧν ψηφίσμαϑ᾽ ὑμέτερ᾽ ἐγχαλοῦνια χύρια ταυτὶ, 
admonens ills de populi scitis anni 343 adhuc vigentibus — verum 
etiam verbis ὦ, 8: ἃ σπεολλοῖς ὑμῶν οὐδὲ γνώριμ᾽ ἐστὶν ἴσως, quibus 
verbis opinionem inimicorum comprobabat ut aptissimam ad sua argu- 
menta. Jam verbis in universum dictis Ch 5. 98 — 4 60. Ch 64. 
d» 6 Demosthenes oppidula illa Thracica descripsit. —Cersobleptam 
quoque regem Odrysarum, quem a Macedonibus devictum Athenienses, 
quia socius ipsorum esset, pace Philocratea complecti cum anno 348 tum 
postero tempore [Phil. epist. 8. Dem. or. XI, 1] cupiebant, ut impe- 
dirent, quominus Philippus fines imperii proferret, orator civibus in 


memoriam reduxit: Ch 64. 4X 8. 65. Ch 6: «à TOY . . . βαρβάρων 
λαμβάνων. cf. Ch 2 cum Qs 1: 


Ch 2: 
ἡ στεουδὴ 7c&Qi τῶν iy Χερρονήσῳ 
περαγμάτων ἐστὲ [cf. p. 81] 
χαὶ τῆς στρατείας, ἣν Φίλιτττος ἐν 
Θρᾷχῃ ΄τοιεῖται. 
cf. etiam ᾧς9 6: πάντας ἀνϑρώττους 
τοῦ πολέμου χρῆται. 


Q5 1: 


ob μόνον ὑμᾶς, 


ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους [cum Graecos 
tum Cersobleptam] ἀδιχεῖ. 
ἀδιχοῦντος. 8: τοῖς ἔργοις τοῖς 
9: πεάντα v0ÀÀa λαβών. Ergo in or. XII, 8—10 
Philippus questus est de Demosthenis vocibus rogationibusque infestis. 


Illud denique maximi momenti erat scelus, quo a Philippo in cives 
commisso Demosthenes Atheniensibus comprobabat regem pacem lae- 
sisse: Ch 58 — ᾧ, 60: zcoAAd Φίλισετεος ἐχει τῶν τῆς πόλεως χαὶ νῦν 
εἰς Καρδίαν "ézouqe βοήϑειαν [cf. Os 16. Φι, 18. Ch 63 — Φ, 65. 
Ch 66 — ᾧ, 68 et quae de Cardia p. 6sq. exposuimus] Id vero 
inprimis elaborandum est, ut diiudicemus, quo haec argumenta spectent. 
Patet illa veteris temporis argumenta, Amphipolim dico, Serrhium, 


Doriscum urbes amissas regesque Odrysarum gentesque potestati Mace- 
donum anno 346 deditas, eo animo a Demosthene allata esse, ut vis 


ar&umentorum augeretur, atque elucet. summum fuisse argumentationis 


neque Euboeam hieme praeterita captam neque Megara anno ante in- 
sidiis circumventa, 


scriptas ab hostibus 


ortas esse ex QCardia erepta ac pertinere ad Chersonesum tuendam. 
Atque nunc eos locos orationum enumeremus, quibus Demosthenes verbis 
In universum dictis Cardiam a Philippo praesidio munitam significavit. 

In Ch 56 et Φ, 58 descripsit regem οὕτω φανερῶς στρατεύοντα, 
αδιχοῦντα, πόλεις καταλαμβάνοντα, qui, cum in "Thracia tum versa- 
retur, urbes occupavisset — (Clardiam certe, cum illa oppidula Drongilum 
Cabyle Mastira ignobiliora fuerint quam ut oi μὴ ἐτειτρέτεειν μηδὲ 
7Ζτροΐεσϑαι ταῦτα συμβουλεύοντες belli concitati accusarentur. Persimili 


sed Cardiam perpaulo ante orationes quas tractamus 
occupatam. Itaque affirmamus illas argumentationes 


EL. 
meis ΡΟ a ida TI Ὁ 


jd eai 


Ὁ ὕυ- 


, . e 
"Asc καταλαμβάνοντος ἐκχείνου dicta sunt d 
στο 


. ionibus dictitavit 
; Quodsi porro Demosthenes 1n prospere a um 
1 . $ ^ ex 
Cardia amissa ΟΣ » c verba nata sun 
jienses a rege iniuriis affici, haec verba m priorum temporum. 
Athenien rata vero sunt memoria iniuriarum p 
e 
erepta, exagg 


? 
, 4 t ὧν 
. «i χουμένων ὑμῶν. 
14: τῶν ἀδιχο 
Ita verba Os 


modo verba Qs 6: 


Y ^ 
1: Φίλιπεπος ἀφ᾽ ov es 
-. gAAd xai τοὺς ἄλλους ἀδικεῖ". 
» od ἐποιήσατο, οὐ μόνον ὑμᾶς, — - ἱμάς εἶν ὑμέτερ᾽ αὐτῶν 
LOI Ulo περοεῖται. Ch 64 -- Φι 66: ἀφῃρημένοι v a Philippo tum 

7E . i 
e “ΜΆ he cnn proprie dicta sunt de urbe es μην ΟΝ admonuit Car- 
ἘΞ "ge^ ili modo permultis verbis — τὴν ἀδικήσουσαν 
capta. Simi πὶ ilippi venisse: Ch 46: ὀυναμὲν " E 
: in dicionem Philipp: à ὑμᾶς ἀδικχῆ. Os 5: 
diam tum in ione T c ας 70. xi» ἐπ ὑμᾶς ddenj λέμου 
καὶ χαταδουλωσομέν». R πὰ 8: τοῖς ἔργοις τοῖς τοῦ 7UO p 
-y χεχράτηχεν. ἥττησϑ ὑμεῖς. δ: describunt]. 22: 
yvy — one a: homes haec verba res tum gestas EE. ἐς 
- : à : ». ὦ 7t . 
pide" (acad τὰς πόλεις ἐπιόντα. 31: ὧν ἐκεῖνος Ka ἣν δ. νὰ 
— spen 30: ἠδικοῦντο!. 32: χόλεις να" Ων νωλδδόνο; οὐδὲν 
eei wil δήπου τὰ τελεῖστα τοὺς bap ute βεβιασμένους 
ορατ , 2$? , . yO €vov. E : ; , , 
δ᾽ àx παρατάξεως οὐδὲ μαχῆς nr ) στήσεται 7τάντας ἀνϑρώ- 
ι ἄν ἠδικημένους ὑπὸ Φιλίτεπου et oU ᾿ 1j 19: Φίλωνπο; 
"- m p τὰ δ᾽ ὑφ᾽ αὑτῷ ποιούμενος Φίλετύπτος. 1: ἐπὶ τῷ 
χων U "un - MJ , oca. . B 
AE acd | 29: ὥσχτερ vb», αὐτὰ παρῇ τὰ iudi. quae p. 11 
— ) τῶν “τραγμάτων ἀπαντᾷ. Atque κὰν καρ" πρᾶγμα τῇ σόλει]} 
de Ch 31 [si γὰρ ἐκεῖνος ἦγεν ἡσυχίαν, οὐδὲν ἂν ἣν στρ ; 
de εἰ 
opinati sumus. j " 
His expositis maxime miror, qu 


tionem Cardiae, cum ic esi 
n ud ains Cardia non commemoratur, nam hoc 
n W4 56 


jienses Cardia ab hostibus occupata 
deni μὴν : Mersclisiocues quia loca antea mue ven 
— d clades enumerabat, quibus —- Sag ita ut 
xissent; iocus 2 1 vero urbem satis descripsit [cf. 1 aj dà 86 
pude - tum gravissimum consilio atque ish BR 
— «2 y pere tantum significaverit, quia urbis A ibi oppo- 
— E A : e in 8 7 Demosthenes finxit adversarios 8i a 
- — "- e ἧς ᾿Δττικῆς καὶ τοῦ Πειραιῶς Ó recor le 
Eie vor tir pn γοιεῖ, πόλεμον: € ie code uin 
ἀδικ : i abe 
ut MO sca ΩΝ fines ὡς hoc ab siege cca n 
€: Poesias Ch 7: πλὴν εἰ τοῦτο λέγουσι κτλ elu 
— quo 


d Demosthenes in Ch 6 — 
loco persimili Qs 15sq fecerit. 


i t 
ectare et ad praesentia illa iempora appare 


1) Haec verba ad Cardiam sp ἢν δώσει cum Ch 62 com- 


| js ὕ αἱ δέχ 
verbis insequentibus: παυσέται τῆς ὕβρεως x 
e « t πὸ 
paratis: νῦν αὐτὸν ὑβρίζειν ὑμᾶς. 


Demosthenes descripsit in Ch 8: τῷ Φιλίχεπτῳ πάντα τἄλλα ποιεῖν 


[h. e. βοηϑεῖν Cardianis, Φς 16] ἐξ 

ἀπέχηται, et in s 9: 

cf. $ 16] xai τεράττειν 0 τι βούλεται 

in $ 10, quae verba similia sunt Ch 7: 
Ch 7: 


Q4 10:: 
»^ 3 , - 2 — M 
av ἀπέχηται τῆς 2dr:xrg καὶ 


LI Ui * » 2 * 2 ^ A 
ουδὲ yàg ἂν ἐτεὶ τὴν ᾿Αττικὴν αὑτὴν 
- ^ € M - mw 
τοῦ Πειραιῶς ὃ Φίλιτεττος, βαδίζῃ καὶ τὸν Πειραιᾶ, τοῦτ᾽ 
2 - 
οὔτ᾽ ἀδικεῖ τὴν πιόλιν οὔτε 


ἐρεῖ, Sc στολεμεῖν. 
ποιεῖ πόλεμον. 


Haec verba (9 alterum illud, quod adversarii oratori o 
gunt: dicebant »Philippus bellum 
cum Ch 59 et Φ, 61: 


Ch 58sq — Φ, 60sq: Os 10sqq: 
ἀλλ᾽ ἐπειδὰν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡμᾶς 


καὶ μὴν εἰ μέχρι τούτου ττεριμενοῖμεν, 
» , ᾽ν € ὦ € - 
ἴῃ, τί φήσομεν; ἕως ἂν ἡμῖν ὁμολογήσῃ 7τολεμεῖν, 
, 


πάντων ἐσμὲν εὐηϑέστατοι" 
- 2) - 
ἐκεῖνος μὲν yàg ov 7τολεμεῖν, 


ἐρεῖ, 
εο 
(07t6Q 
, €- b 
ποίηχε, δεῖ τεχμαίρεσϑαι. 
τοῦτο μὲν yàg ᾿Ολυνϑίοις κτλ 
- b] ? , 
τοῦτο ὃ εἰς Φωχέας χετλ, 
καὶ μὴν xai Φερὰς πρῴην xrÀ 


οὐδ᾽ ᾿Ωρείταις κελ 


οὐδὲ Φεραίοις κτλ 
οὐδ᾽ ᾿Ολυνϑίοις χτλ 
Ὡρείταις χτλ 

εἰ μέντοι βουλόμεϑ᾽ ἡμεῖς μὴ καὶ γὰρ ἂν ἀβελτερώτατος εἴη τεάντων 

7:Q007t0LELOJ GL 7τολεμεῖν ἀνϑρώπσων, εἰ κελ 

αὐτὸν ἡμῖν, ἀνοητότατος 7τάν- 

των ἂν εἴη τῶν ὄντων ἀνϑρώ- 

πων, εἰ, τοῦτ᾽ ἐξελέγχοι. 
Eadem est ratio, eadem refutatio, mutatus est ordo argumentorum, 
addita in 6, sors Phocensium, argumenta in (ὃς longius explanata sunt. 
Hanc ad controversiam Demosthenes suam sententiam protulit in s 18: 
τὸν τοῦτο τὸ μηχάνημα ἐπεὶ τὴν zóMv ἱστάντα, τοῦτον εἰρήνην ἄγειν 
ἐγὼ φῶ πρὸς ὑμᾶς; πολλοῦ γε καὶ δεῖ" ἀλλ᾽ ἀφ ἧς ἡμέρας ἀνεῖλε 
Φωκέας, ἀπτὸ ταύτης ἔγωγ᾽ αὐτὸν πολεμεῖν δρίζομαι. 

Quibus argumentis controversiisque Demosthenes Atheniensibus 
persuadebat Philippum contra ipsos bellum gerere [Ch 39 — €, 11] 
ac postulabat, ut nec pacis fidem servarent nec bellum regi indicerent, 
sed se ab illo defenderent: ἀμύνεσϑαι Ch 7. cf. 49. d» 6. 8. 19. Φι 19. 


, , b - 3 - 
ουσιαν δώσομεν, ἂν τῆς divus 
Φιλίτεπτῳ δ᾽ ἐξέσται xoi λέγειν |per litteras, 


[Cardiam praesidio firmare] et 


pponebant, dete- 
si gereret, antea indixisset«. cf. 0, 10 


3 34 
οὐδὲ γὰρ ἂν émi τὴν ᾿Αττικὴν αὐτὴν 
, A] A ^ ἂν 3 
βαδίζῃ xai τὸν Πειραιᾶ, τοῦτ 


εἴσχτερ οἷς πρὸς τοὺς ἄλλους σεε- 


Ἁ - - 
xai τὰ τελευταῖα τοῖς ταλαιπώροις 


21 


ri posset, Athenienses 
e affirmabat, s! pax serva t 
Orator E n ut in pace manerent; cum " — 
uru um 
jráy cniin erga Philippum, non : pk πὰ. Φι 56; itaque 
Ἶ ---Ξ ὧι . í 1 
- dixit: Ch 5. 4s 7sqq. Ch 4 à sitas Ch nullis 
dud vun » cives se defenderent. Maec él p ecc ἀμύνεσϑαι 
a: i uidem, tamen tectis verbis poposcit : ee Tn Qs clarius lo- 
expe : E: 5. 3: οἴομαι συμφέρειν σεαρεσκευᾶσναι. vum in.8 75. 
E d de ἀμύνεσϑαι: 19sq. 53. 10; — Mes /ew (10, cf. 9» 25 
-— si Φι tum vocabulum circumiit verbo P εν Athe ienses ipsi 
ecu d » erspicue ac verbis expressis mati, ie ropul- 
et Ch 43], E gerere, haud quidem bellum idaggec eng οὐρῇ 
pscing 19: μηδ᾽ αὐτοὶ χειροτονήσαντες nca s ἀλλ᾽ 
sarent: ὃ i ^ Soy 3 μὴ δέον ὑμᾶς τοῦτο 7UE ; 
»roze ἡμῖν ἐρίζειν, εἰ, δέον ἢ μῆ à 7^ μὲν ἀμυνομένοις 
ΜΈ ei es i τρόπον, τοῦτον μιμεῖσϑε᾽), τοῖς μὲ po -— 
ον &xXELVOG πὸ Ron Xt. ὃ 90: γεράττειν "XL waits scm nt 
α OL : ; . aced evas 
χευασμένοις viv [copiis Diopithis ad fines Maceconur 
» 


, 


| ἁτων δεῖ, τῇ πόλει περὸς 
ες T asi ΤῊΝ τος j h- serian xai ταῖς — 
nés π᾿. orator aperte usus est de bello tum 1am ΡῈ -— : 
——Doo militibus servandis, ut in Ch et Qs. Ea vero e 
nediesic ch uae fieri volebat, amplificavit, quia alius € — 
Demosthenes € € Ch et Φ, [cf. p. 34 sq]. Id igitur — 
Medi τὰ ut sis bello non indicto arma Philippo : 
um : 


: nsi lum gerere 
tulabat, ut cives sibi persuaderent regem "- o: ies €— LE 
Ee 46: diis ταῦτα καὶ ἐγνωχότας τὴν ὑσερβαὰ » DER acini 
eiua ϑυμίαν ἀποϑέσϑαι, cf. Ch 19. 48, 47. 54 [Ch 29. 46. 16. 
es ui insi tributa conferrent a sociisque exigeren t [Ch 46. 29. 
p 0 g^ 19] et mercennarios Diopithis pcd 
Qs » 36- τοῖς οὖσιν ἐχεῖ νῦν στρατιώταις sp ᾿ erendos esse 
die ro civium sociorumque exercitui Diopitns ὃ s (δύναμιν) 
e : δτέ 
-— cim conservaretur atque sco EE cf. s 13. 
? , τας € . 
CENE σχευάζειν συνευποροῦν : roposuit 
prese $ s cM longas in Hellespontum - Ἄς gero 
(Oh μὲς il 10. 0, 19], quae classi pes ——a ipeo 
. " ci 
ut ipsi cives ad bellum protic! age 
penes vesci iain Athenienses et Philippum — 
ἔμημη, κημάμονῆιμε à unum sgebat, ut —€— vic dissiparentur: 
ad m ter Philippi li 
2n : ntur neve prop "- ξ lata id 
vid pec e ον ab oratore de Philippo belligerante pro'a 
vides gum 


, , » l À 9 
1 f . . lli n Γ 8 , ó ὶ β , 


tantum spectare, ut mercennarii integri servarentur 


milites si alerentur, civibus spem iniecit fore, ut aut i 
Philippo haberent a 


Ac saepe Demosthenes de militibus Di 
GO. verbis in universum dictis loquitur. 
— €. ?4sqq, quo loco Demosthenes 
molestum esse tributum ad copias ale: 
ipse ferebat, his verbis usus de merce 
δ 48] ποῖ ἀναδυόμεϑα; ἢ τί μέλλο 
ποιεῖν ἐθελήσομεν; [S 
se, ut cognoscas, quam saepe orator in 
mercennarios conservandos descri 


Ch 2 


pserit: 
9: contra Philippum στρατιώτας τρέφειν 


- A ) - 
-« . δεῖ xoi ἀναγκαῖόν 
ἐστιν. 


24 € - ^ , -— , 
Os 4: &àv ὑμεῖς «à δέοντα zcoueiy βούλησϑε 
» "ὕὕ ^ » 4. ἢ 901 
?: Οὔτε μιχρὸν οὔτε μέγ᾽ οὐδὲν 
? , »ν vU 
δὶ σπτανϑ a zc 
" » Ὗ "ὦ 
92: ἄνπερ ὦ ἃ. 


ροσῆχε πραττόντων 

.4. ποιεῖν ἐθέλωμεν ἃ δεῖ 
4 , - , 

61: μηδὲν ὧν τεροσήχει εοιεῖν ἐθέλοντας 


» ^ - 3 - , - 
(3: μηδὲν αὐτοὺς ὑχτὲρ αὑτῶν αγναγχαῖον ἐϑέλοντας τεοιεῖν 


3 
, 


9 23 
OLXEL αὖτ 


οὺς προϊεμένους — τὰ Ζεαρόντα “τεριορῶντας 
c« 
Ch 77: ἄνευ τοῦ 


- € - 
ποιεῖν ὑμᾶς ἃ τεροσήκει 
9 ^ ^ a A ^ - Α «᾽ - 
Φ, 28: πρὸς τὰ τοιαῦτ ὄχγηρὼς διακεῖσϑαι, α δεῖ... λειτουργῆσαι 
ἕκαστον 
» » , * , 

3l: ἰσως ἂν γένοιτο τὰ δέοντα. 
35: τοῖς μηδὲν τῶν ἐν τῇ τεολιτείᾳ δικαίων βουλομένοις ττοιεῖν 
ib.: πάντων ὅσ᾽ ἐχλείτεει, δέον Ζεαρά του γίγνεσϑαι 
99: τοῦ μηδὲν τῶν δεόντων ποιεῖν, cf. S 31. 

46: μηδὲν τῶν δεόντων 7εράττειν 

) - , 

75: ἀχούσαντες ὑμεῖς τὰ δέοντα 

ib.: μηδὲν αὐτοὶ τῶν δεόντων ποιῆτε 

Porro in Ch 46 orator copias Diopithis alendas esse cens 
σώσουσαν ὑμεῖς xai βοηϑήσουσαν ἅπασιν 
0; 29. simili modo locutus est de mercenn 
bus alere cunctabantur: οὐχ ὕὅτεως σωϑ 


οὐδὲ τεράττων. In praecedentibus quoque sententiis ἄχρι τῆς τήμερον 
ἡμέρας οὐδὲν οὔτε τῶν συμφερόντων οὔτε τῶν δεόντων σερᾶξαι δυνά- 
μεϑα verbis τῶν δεόντων οἱ τῶν συμφερόντων Diopithis copias describi 
arbitror. cf. Ch 16: αὐτοὺς [mercennarios] δεῖ σῶς εἶναι" συμφέρει 


γὰρ τῇ πόλει. Ch 54 — Φ, 56: τοῦ συμφέροντος ἀφεστάναι. Ch 1: 
ἃ τῇ πόλει νομίζετε συμφέρειν. 8: τὴν ταχίστην συμφέρειν χαὶ βεβου- 


— δύναμιν συνεστηκυῖαν ἔχοντας 


uit iva τὴν 
(δύναμιν) ἕτοιμον ἔχητε; in 
ariis, quos cives suis sumpti- 
, ^ - € ,ὔ - 

ἤσεται τὰ τῶν Βλλήνων σχοτεῶν 


[cf. Φς 173]. Hi 
ustam pacem cum 
ut aequis viribus ,bellum gererent [Ch 47 — Φ, 23. 
Ch 46]. 


opithis adiuvandis in Ch $, 
Aperte significantur Ch 48sqq 
ab adversariis, qui ei opponebant 
das impendere, defendit ea, quae 
nnariis servandis: τὰ δέοντα [Ch 
μεν; ἢ πότ᾽ ὦ à. M. τὰ δέοντα 
90] Iam confer haec verba universe dicta inter 
orationibus quas tractamus, 


- € - 
τῶν δεόντων τοιούντων υμῶν... 


' 
-— Τὰ 


; . ἃ συμφέρει. Φ, 1: ἃ νομίζω 
λοῦσϑαι ps sperat podia de Diopithe conservando co- 
ov q eoe, | 
gitavit. iam satis exposuimus tempore non solum Ch, e: — 

Quoniam s altercatos esse, laesane pax esset a Fhi ippo ex cag 
οὖν ΝΣ atque concertavisse de copiis Diopithis aut public 
dia occupata — dis, manifestum est et brevi ante orationes p 
servandis aut cimi dicionem Macedonum venisse nec Diopithem Φ. sap 
positas eme T uniis adiutum esse: haud commode igitur viri A" ) 
él it rom interpretati sunt tum 6» 19, quo loco "o 
cum Qs et ὧς atores eodem modo ac Demosthenes eet : ἣν 
—— ptor ios servandos esse, ut contrariam rogationem som een 
pe n c opposuerit: nunc satis me puto de — 
Miroir [S8 1—19], ut iam de Graecia tota defendenda ve 
tuendo 

iam. ; . ἱ erbis quoque Φ, 2: 
— eis, quae p. 24 i aee — jr reor Φί- 
) ας pi ens aede e pec 4:4 Demosthenem — 
λιτεπος — T o praesidio firmatam, praesertim cum verba 8. δι Φ ^ 
jener nnd i de Cardia facta sint et verba »v» av —Q 
ἀδιχουμένων ΜΕΝ estas res describi. Huc accedit, quod Demost - 
ἘΠ E iip des cives orationibus semper iusta m es 
" 53 Ἔν ΙΝ dinde Cardiam ab Atheniensibus populi T * S. 
Pond in tial rebus iin gestis vero amissam descripsit, c PAR E 
dem — ἤνησον, ἣν βασιλεὺς χαὶ πάντες he Ἕλληνες pose "ἢ 
Mdb n | wg ctn εἰσπτέμτεει.  ltaque verbis Φι 13, s. 
ipe pork videntur, Cardia tum erepta describitur ac — 
— ie σπουδάζεϑ᾽ ὅσον ἂν χάϑησϑ᾽ utis ὅταν ΝΒ - 
Spin, m quos ὅταν, quamqum dans news e cu 

5. lm ladiné i Or. ; 1.) 

P : — — quo vindicias — IT 
— haie: τ; verba r προσαγγελϑῇ τι νεώτερον τς litteras 
τε ? bie e Views a Macedonibus occupatam w- nuntia — nom 
- poma verba quae sequuntur: 4j μὲν ^ — m pistala 

d * πλῆϑος ὕσην ἀκούετε ! 
sete ri ia um idis collocavisse — 
OMM UA Ses finxit Q4 habitam, cum in cundiano - : regis 
m yeu aut alius orator de Cardia — — Mis 
esci esset [ἀκούετε], ita ut ipse ea argumenta, quibus ! 


. . . 
P. 309. 


— 30 — 


explanaverat cives a Macedone iniuriis affectos esse, tertium profere 
supersederet. 
Eodem modo, quo in $$ 1sq verbis σεροσαγγελϑῇ et ἀκούετε Car- 


diam tum ereptam notavit, in Ch 11 quoque et in ὦ, 29 de nuntio 
Cardiae ab hostibus occupatae locutus est: 


Ch 11: Q, 29: 
ἡμεῖς δ᾽ ἐπειδὰν zv9ous94 τι ἐχεειδὰν δ᾽ ἀπολωλός τι τεύϑησϑε, 
γιγνόμενον, τηνικαῦτα ϑορυβού- τηνικαῦτ᾽ ἀχροᾶσϑε χαὶ Ζεαρα- 
μεϑα xai παρασχευαζόμεϑα. σχευάζεσϑε. 


Ac verbis quoque ᾧ, 23: γῦν ὑμεῖς πυνθάνεσθε τί ποιεῖ Φίλιππος ’ 


non tantum nuntius Philippi in "Thracia bellantis, sed etiam Macedonis 
Cardiam tenentis allatus designatur. Iam verba €, 4 ad Cardiam sub 
Macedonum potestatem redactam spectare verisimile est et ex eis, quae 
de $8 antecedentibus eruimus, et ex ipsis quae tum erant temporibus: 
Cardianorum civitas ex potestate Atheniensium Thracumque cum calli- 
ditate denique in libertatem emersa societatem cum Philippo iniit ante 
annum 346 [or. XIT, 11], qua urbs ut a vindiciis Atheniensium tuta 
esset, consecuta est; cum vero rex bello Thracico ad ipsorum fines 
accederet, duas factiones exstitisse verisimile est — non secus atque 
Olynthi Eretriae Orei, quarum urbium certamina forte ad nostram me- 
moriam pervenerunt. Atque altera factio Cardianorum id agebat, ut 
foedus cum Macedonibus servaretur, altera, ut res publica libera ad 
amicitiam Atheniensium se applicaret. Fortasse Philippus in ea epistula, 
quam anno 343 ad Athenienses scripsit, verbis, quibus dicebat à» μὴ 
ϑέλωσι διαδιχάζεσϑαι οἱ Καρδιανοὶ, αὐτὸς ἀναγχάσειν [or. VII, 44] 
alteri factioni Cardianorum minatus est. Ut eis, qui Atheniensibus 
favebant, Athenienses aut ipsi aut Diopithis mercennariis auxiliarentur, 
Demosthenes dabat operam. Clardia orationum quas tractamus, tempore 
a Macedonibus occupata Demosthenes questus est, quod zróAig δημο- 
χρατουμένη βεβαίως ovx oid εἴ εἰς ἐστι τῶν πασῶν λοιπεὴ πλὴν ἡ 
ἡμετέρα [O« 4]; ad haec orator fortasse verbis Qs 36: γῦν (οὕτως 
ἔχουσιν ἑτοίμως οἱ Ἕλληνες) πρὸς τὸ δουλεύειν, et 10, certe verbis 8 22: 
χαταδουλοῦσϑαι τὰς πόλεις ἐπιόντα [cf. Ch 55 et p. 25] respexit. 
Parum mihi constat, num verbis (s 50: πρὸς νοσοῦντας ἐν αὑτοῖς 
Cardianorum factiones descriptae sint; illud vero perspicuum est verba 
praecedentia [$ 49] ad Cardiam pertinere [cf. p. 25]. Quomodo Cardia 
a Macedonibus occupata esset, in Ch 11 sq Demosthenes adumbravit: 
ἐξαίφνης et xarà πτολλὴν ἡσυχίαν. 

Cum verba Ch 1154 de Cardia facta sint, verbis quoque 8 10: 
τὰ παρόντα πράγμαϑ᾽ ἅσεαντ᾽ ἀπόλωλεν urbem illam describi arbi- 
tramur. Hoc nunc confirmabimus. Diopithes ab Atheniensibus ut 
Cardiae ereptae auctor [Ch 30 sq] τῶν καχῶν σιάγτων xoi τῶν 


Ρ. 1154]. Ac pessimum esse publicum 


των αἴτιος putabatur € 20: và τῆς πόλεως ducite 


Demosthenes affirmavit in Ch iacens 
ἃ uia adversarii populo suaderent, ne tum 
ἅπαντα, Q 


ial , 
ili μ € LOL «40OTt0O7t 


| m 
. . 9 


16: 
sumptum esse putabant), et verba Ch 11. 4s Qs 16: 
ue" " n x ασι χρῆσϑε, οἴομαι καὶ νῦν ἔτι ἐπανορϑωϑῆναι 
ἂν οὔτω τοῖς at si» (Beli ἂν τὰ πράγματα τούτων γιγνο- 
. ἴσως καὶ γνὺν μένων, [i. e. si copias Diopithis 
servatis]; 


) x πρά 34 — Φς 4; quodsi vero in 
: διαφϑειρόντων τὰ πράγματα. ^ 
ed γε x: hs Nds nondum liberata statum malum factum esse 


iori ij est quam id 
hoc ab Atheniensibus neglectum levioris momenti est q : 


! | j i πράγματ᾽ ἔχει καὶ τεολλὰ 
"s Qs 4 explicatur: εἰ πάνυ φαύλως τὰ πράγματ ἔχξι 
quo 


es b Ca p l l tor 


in Ch 35sqq non solum propter Euboeam neglectam, sed etiam, quod 
mn 


χομίσασϑε [36. 37], cives accusaverit [cf. 


πραγμά 
statum 


γένοιτο. 


2 ^ 2 ^ 3 
τῶν ὑμετέρων αὐτῶν οὐδὲν € 


| ora ex Cardia erepta 
p. 17] am in 9» 154. multis , Verbis temp 


ii essent, nec secus in 
icavit, quorum auctores adversari 
ped (1 Mp "m 15 Quibus locis causam malae n — IE 
e *. , " * S 1 
he suos detulit, ne Diopithes —— € ea ss pessimi 
es enie 
mnaretur. Eodem modo omnes e ee eL T.9. 
es dictitavit [Ds 1: χειροτονεῖν ὑμεῖς. ?: — get res publicas 
46 15sq|] ut Diopithem crimine liberaret. Qu x HB di: di iod 
: ^a Á affirmabat, haec Demosthenis fuit opinio [ 2 vies 
ma as É às 20], quin etiam omnes Graecos in summo reru pe 
χρίνω, ΟἹ. , 
versari dicebat: 0s 20sqq. 36. X 49. 51 


imum factum 
Ea vero de causa orator statum ex Cardia erepta pessim 


tabat, quod ei, qui urbem illam obtinebat, in ipsam Chersonesum 
esse pu 


: l regis 
aditus patebat. Haec oratoris opinio etiam ppimuenie ocean g " 
' 1 | iterum 38g . 
ili dixerat se mercennarios, 81] n a ix 
on € “ἡ re commotus Demosthenes Atheniensibus T s 
eee periculo Chersonesum premi: Ch 16 866; m sa τὰ xm 
i ad quod Chersoneso ex Cardia occupata aee discri 
? : — , , α 
i, μὲν οὖν σπουδὴ περὶ τῶν ἕν Χερρονήσῳ zc biis argumenta 
μὰ i “Ἑλλήσποντον ὧν πειρᾶται pip ; nec non ex 69s 20: 
^ tenuia sint, optime ex eo - T MN igitur iure altera 
7 “τι πάϑωσι [cf. We. T et i ci 
- E A onn Philippum Chersonesum non profecturum esse, € 
acti 


inter se similia Ch 17 et Ch 49: 


Ch 17: 
»ἀλλὰ uà 47 οὐχ ἥξεις. xal τίς 
ἐγγυητής ἐστι τούτου; 


Ch 49: 


ἥξει 
et Ch 59. 0s 9: 
Ch 59: 


) ^ 4 2 3 ^ € — » 
ἐγεξιδὰν ἐπ᾿ αὐτοὺς ἡμᾶς ἴῃ χελ. 


Qs 9: 


[Cardiam] ἐφ᾽ ἡμᾶς ἥξει κελ. 


In Qs 2 orator in eos inimicos invectus 
μελλόντων περόνοιαν ἔχουσιν, οὐχοῦν οὐδ᾽ 
verbis eos aggressus est, qui populo persu 
culo et incursione Philippi tutam esse; ut 
quam etiam in 6s 78 84. respexit [τὰ 


δ᾽ ἀπτοδράσεσϑαι τὰ πράγματα] confutaret ac refelleret, auxit vim suae 


sententiae atque affirmabat Philippum non solum Chersonesum, sed 
ipsos Atticae fines aggressurum [Ch 18. 49. 
probabat: Ch 39sqq. — Φ, 11 sq.: 


Ch et Φ,: πρῶτον μὲν ὦ 


ὑμᾶς οἴονται δεῖν ἔχειν; his 
adebant Chersonesum a peri- 
hanc adversariorum opinionem, 
σταρόντα πεεριορῶντας et ὑμεῖς 


ὅ9. Φς 9] argumentoque 


ἃ. .Α. τοῦτο παρ ὑμῖν αὐτοῖς βεβαίως 
γνῶναι, ὅτι... (Φίλεσεστος ... καχόνους μέν ἐστι καὶ ἐχϑρὸς 
ὅλῃ τῇ πόλει καὶ τῷ τῆς “τόλεως ἐδάφει, 
Ch: 
προσϑήσω δὲ xai τοῖς ἐν τῇ 
7óÀe σεᾶσιν ἀνϑρώποις xoi 
. τοῖς μάλιστ᾽ οἰομένοις αὐτῷ 
χαρίζεσϑαι κτλ. 


Q, : 

, ^ M - 3 Ld 
9009100 δὲ xoi τοῖς ἐν τῇ 
/ - , δεν Ὁ, γ 
7εόλδε ϑεοῖς, οἵττερ αὐτὸν ἐξο- 

λέσειαν 1) 


3 - Ll - 
οὐδενὶ μέντοι μᾶλλον ἢ τῇ “πολιτείᾳ πολεμεῖ κελ. 
χαὶ τοῦτ᾽ εἰχότως τρόπον τινὰ χαὶ τοῦτ᾽ ἐξ ἀνάγκης τρόττον 
Ζεράττει" τινὰ νῦν ye δὴ 7τοιεῖ " λογίζεσϑε 
γάρ. “ἄρχειν βούλεται κελ. 
Ύ ᾽ - € 34892 » 
οἶδεν. ἀχριβῶς ὅτι οὐδ᾽ ἂν wzà. 
- ^ ^ - E » ^ € , -" 

πρῶτον μὲν δὴ τοῦτο δεῖ, ἐχϑρὸν ὑτεειληφέναι τῆς 
τεολετείας καὶ τῆς δημοκρατίας ἀδιάλλακτον ἐχεῖνον. 


εἰ μὲν γάρ ἐστί τις ἐγγυητὴς ϑεῶν 
2 ^ D , ) 2 * b 

[ov γὰρ ἀνϑρώπων γ᾽ οὐδεὶς àv 
γένοιτ᾽ ἀξιόχρεως τηλιχούτου 
σεράγματος] (x ... οὐχ àm 
αὐτοὺς ὑμᾶς τελευτῶν ἐχεῖνος 


Φίλισεττος στάντα τἄλλα λαβὼν 


. » , M - 
est, qui οὐδεμίαν 7τερὶ τῶν 


cf. Φ, 49: οὐδένες ἐν μείζονι χιγδύνῳ τῶν τεώντων εἰσὶν ὑμῶν 
- , 3 MP ?, , , 

τῷ μαλισϑ' ὑμῖν ἐπιβουλεύειν Φίλιεστον. 
tent, ex Ch 43 manifestum est: 
ψυχαῖς, ovx ἐϑελήσεϑ᾽ 


Quo haec argumenta Spec- 
εἰ γὰρ μὴ τοῦτο Ζεεισϑήσεσϑε ταῖς 
ὑτεὲρ τῶν τεραγμάτων σπουδάζειν, quae 


I) Verba Demosthenes mutavit, quia verba πάντων χάχιστ᾽ ἀπολώλασιν 
veritatis fidem non 


servabant [cf. Hyperid. c. Dem. fr. 19]. 


— 99 — 


dam servando facta sunt [cf. 
verba de Diopithe ad Chersonesum tuen 
T i : thenis adversarii et Athenienses tum Cardia — 
kosecsem parabant, ut gosse rs μὴν usce jii 
cop : ούμεϑα v μῶν» 
ΟΣ De edem Rem noy 
Ch 12: y a E on [e ποιεῖτε] ὑστερίζετε, ἀναλίσχετε. : 
ἀνηλωκέναι χτλ. k de x γτιαρασχευάζεσϑε καὶ ϑορυβεῖσϑε. Itaque 
ἕτερον πάλιν ἜΦΥ quo Ch Os Φη conscribebat, non gin pis 
esr τ id " cives copias navesque compararent, se : ἫΝ 
reputabat — rogatio, qua adversarii certum numerum mium 
e ER : site censebant [p. 13]; hane legem ρόδα 
ΠΑΥΡΒΒΩ͂ΝΒ aer animo providebat eos impedituros esse, quominus arm 
oppugnabat, Pa illi populi consilio obsistebat, quod sciebat m 
— conem dissipatis milites tumultuarios parum valere ad fines 
cmi ΟΡ 3 41 — Φ, 22] immo vero quod metuendum erat, ne 
defendendos [C di aliqua. de causa diem, quo milites — 
dn mi Mud. producerent exercitumque — Pour 
- | s est, cum nesciret, 
popotem iac apaga necne το Pieds an recusarent gcn 
ea qd Qs 4sq. 28. 15. Q 6. her 46. E a dk 57] 
UE M EE milites ali dd ais 
gabat, pesi gespielt ipsi milites — -— 
Ries p them qui mercennarios ad Chersonesum Byzan gens 
wo scs Sai publicis pecuniis non vescecet : τ dA E 
reg v ἡμέτερ αὐτῶν πράττειν ἐθέλομεν 11. e. : 
ἄξια, : Ch 95] d ud nk ne copias - —ÀÀ id 
σέ, d LE 5. 4 : 
c— m 9 p bes piae αὐτῶν οὐδὲν Me 
Ga d e » ἀλλ᾽ ἐβούλεσϑε et ἀφέστατε αὐτῷ]. Gravissime E 
e ih a pes iin Graecorum salute — τ be 06 
o—S . 10sqq. A s 
yen wage cvi A rn RE ; prioribus sive it 
-— pev um scriptas convocato — affirmabant —' 
Ros "A edibes milites instructos Chersonest — see ; 2 T 
wie alie copiisque valerent, ut Philippum d yin cr 
tem facile repellerent [4s 47 μι nl | pos 18. 49. 66sq. Gs 40. 
— δ de qus 10: πόλιν μεγίστην ἔχοντες, ἀφορ- 
Ec E WE we p S ὶ ex quibus sententiis hae sunt inter "à 
μὰς — ko 66 in ^ 69: Q, 49; etiam verbis Ch 45 pa - 
similes: s 40: ὦ dictum respici arbitror. Demosthenes vero eis argu 
illud ab adversariis dictum resp 3 


a A us 


mentis, quibus sententiam illorum convincebat, 
this servarentur [Ch 18sq. 6, 51 sq. 70]; 
adiutae, ubi aperte bellum Atheniensium c 
Thraciam Macedoniamque irrumperent, a 
ἡμῶν ἐκεῖνος ἤσχηται [Ch 17 sq. 41sq. 60. 
Ac Demosthenes, cum Athenienses adhortar 
impune concederent [cf. Ch 56. Φ, 
probrabat, quot occasiones 


eo tempore, quo Philippus expeditionem in Thraces 


Chersonesi collocabant [cf. p. 17]. Itaque Demosthenes 
ut Athenienses Chersonesum firmarent Eub 


Q, 54]. 


Tamen Athenienses non otiose passi sunt imperium Macedonum 


magis magisque amplificari, sed legatis missis Graecos contra Philippum 
accenderunt: cf. Ch 35 sqq. cum 60 72: 


Ch 37: 
τέ οὖν πρεσβεύετε χαὶ χατηγο- 
ρεῖτε; 


Φ, 72: 
αἱ πέρυσι τερεσβεῖαι αἱ Ζεερὶ τὴν 
ΠΠελοτεόννησον ἐκεῖναι χαὶ χατ- 
ηγορίαι. 
Demosthenes se hanc legationem | suscepisse 
dixit; nec dubito, quin legationem in Ch commemoratam ipse subierit, 
cum gravissime in segnitiem civium invectus sit, atque de una et eadem 
legatione in Ch et ὡς verba fieri affirmaverim. 


Quoniam apparet Demosthenem in Ch O; ὧς plane eadem tracta- 
visse, tres orationes artissime inter se conexae sunt. 
lis, quae nunc exponemus. In Ch 21— 23 cives vi 
mercennarios Diopithis, qui Atheniensium officiis 
santes dissolverent, cum ipsi milites instructos alere nollent: ἡμεῖς ovre 
χρήματ᾽ εἰσφέρειν βουλόμεϑ᾽ οὔτ᾽ αὐτοὶ στρατεύεσϑαι, οὔτε τῶν κοινῶν 
ἀπέχεσϑαι δυνάμεϑα xvÀ. Ch igitur tempore Demosthenes nec postu- 
lavit, ut theorica [và κοινὰ] ad copias alendas consumerentur, nec morem 
illum laudavit aut comprobavit; in 6, vero vehementissime in eos in- 


vectus est, qui pecuniis publicis non ad ϑεωρικὰ, sed ad σερατιωτικὰ 
uti volebant [0 


350—141] Hanc suam sententiam mutavit, cum ex 
Hermia capto speraret fore, ut rex Persarum ex copiis divitiisque pe- 
cunias Atheniensibus subveheret ad bellum contra Macedones gerendum 
[Φ, 31—34]. Itaque paulum temporis interest inter Ch et €, ; quo 
nuntius Hermiae a satrapis comprehensi Athenas venit. Hunc nuntium 


orator in (ὥς sese ut recentissimum apud cives primum divulgantem 
finxit [O, 31 sq.]. 


In 605 expressis verbis 


Paulo vero distant 
tuperabantur, quod 
functi essent, accu- 


id egit, ut copiae Diopi- 
quae ut pecuniis publicis 
um Philippo exardesceret, in 
ffirmabat: eic δ᾽ ἀγῶν᾽ ἄμεινον 
Qs 51sq. Φ, 13sq. 23. 62]. 
etur ne Philippo Cardiam 
l. 22sq. 35. 0, 1. 58], civibus ex- 
Philippi ulciscendi praetermisissent; in eos 
invectus est, quod neque hieme Euboeam liberabant [Ch 36 Sq.] neque 


parabat, ipsi copias 
postulaverat, 


oeamque liberarent; cives 
vero haec denegabant [ᾧ, 30. Ch 13. 34 sqq. 05 5. Ch 51 — Q5, 91. 


— 35 — 


; tributo 
Ch et Φς tempore Demosthenes — z gc id 
cennarios Diopithis alerent [Ch 19. 29. pd : ar og 
— oleste ferebant [Ch 91. 48. 52. -: is co jas adiuvari vole- 
awe ὅν]. In 0,4 quoque eodem tributo cop tuascudibike 
Me on 49 qa rex Persarum nec pecunias iam pgs ds M copias 
es P piss etiam tum cives recusabant, gran τῷ u gode am 
erat. 19. 24. 55. (9: wa .-.- "e 
conferrent [Q, & ipse 
prar — ἥτε], atque eo magis oratori VF δον Pow 
cs pesici em τὸ ϑεωρικὰ laudabat et ger en : *« δέω 
e e 
a: prodi Demosthenes premebatur: cip E US eh 
Me t cives, inprimis divites [G^ 36] recusaba A beds dip erig 
M ee "nd conferrent; ipse flagi M" cu rerbis 4 35—45 
s y nes ere tum auctoritas eius periclitata sit, ex v io et divitibus 
: — paeem mediam consilii viam secutus e apnce piste 
satis elucet. i ivibus suam quisqu 
LE ; postulavit, ut ex civiDus χὰ impenderentur. 
satisfacioes; : caperet | neve theorica in ocperaine mn etas 
m: wid ier lübedir ad mercennarios Diopithis servan t 
Ut. vero — p^ , ea, quae in Ch in adversarios — ὁ ἐκ inn 
ecce en rogationem tulit, ne divites "a dan. di ν 
-- t in ius vocati bonis suis privarentur (C Diopithis iuvaret et 
eec tendit fore, ut Persa auro suo copias 410p 
et spem O08 ΠΝ et. 
wont ab opulentis impensam se. cn inni illi adversarii Demo- 
u . 
reliquum est, αὖ exponamus, tempore factiones 
"moc quid valuerint orationum quas tractamus, p 
S 


ze E τε hementissime invectus est, 
osthenes in inimicos ve i oidlint: 
- —€— egi status rei publicae — I neca E 
" : 
OG" jum Atheniensibus χαρίζεσϑαν μᾶλλον ἢ μὰ 
dicebat eos non solum 9. 4. 63 sq. Φ, 49 sq. 59], 


. Q5 : 4 
λέγων ΤΟΝ 1. 35. Ξ ape es Philippi rem publicam moderari 


etiam corruptos pecuniis 1 (sq. 13. 18. 20. 40. 52sq. 57. 61. 64. ΤΊ, 76. 


Poet MUN 63. 67. €, 19. 59. 68. 75]. Duas partes 
Qs, 2. 9. 14. 


adversariorum distinxit: 
2: ?» 2 
Ü οιαν 
vic ... οὐδεμίαν περὶ τῶν, δὲ Gy» 
Ὁ j ἔχουσι 
ελλόντων περόνοιαν ἔχουσι, TS 
μ ΝΜ Cmm - 7 ἀγ- Ζέρος χαρ 
ἕτεροι τοὺς ἔπει τοῖς 7UQ : 
? , | 
μασιν ὄντας αἰτιώμενοι κτλ. ii. dió M 


. Ec dam el 
ersariis nequissumos quos Aristomedes]. 74. 
Atque ex o vliquo daferebat: Ch ἅμ d& 10 i om e 
ὦ id. valuerit factiones apud cives, elucet ex 

ui 


comparata: 


Q, 64: QD, 64 recens. cop.: 
à; ἢ δὲ ἄγνοιαν 


ἢ ἐξετείτηδες 


8: 


8 — 
Ch 22: 
? 4 - , A Led , 
ἕν μὲν τοῖς λόγοις τοὺς τῆς πόλεως 
λέγοντας ἄξι᾽’ ἐπαινοῦμεν, ἐν 
δὲ τοῖς ἔργοις τοῖς ἐναγτιουμέ- 
γοις τούτοις συναγωνιζόμεϑα. 


Q, 15: 
ὅταν... ὁμογνώμονες ὡς ὀρϑῶς 
λέγεται γενόμενοι, τῶν λυμαί- 
γεσϑαι καὶ διαστρέφειν ταῦτα 
βουλομένων ἐξ ἴσου χάϑησϑ᾽ 
ἀκροώμενοι, v αἰτιασάμενοι 
τούτους καὶ τὸ τερᾶγμ᾽ εἰς γέ- 
λωτα καὶ λοιδορίαν ἐμβαλόντες 


2 - v 

μηδὲν αὐτοὶ τῶν δεόντων 7τοι ἥτε. 
P7 - - 

cf. Ch 17: ἄχρι τοῦ ϑορυβῆσαι xol ἐπαινέσαι στεουδάζοντες, ἐὰν δὲ 

δέῃ τι ποιεῖν ἀναδυόμενοι. Similiter orator in 


stus est de civium consuetudine: 


j| . 18sqq. 

am vehementer adversarii tum Demosthenem borse g 1 πο 

- s; quae maledicta Demosthenes vasi μὴ ius τῶν τὴν 

ΠΡ ta [of. Φι S]. 18. 27: »μέλει γάρ τινι ΤΣ ὦ κα 1 

^ "αὐ i c V i . 98 * ' 

iP does Ἑλλήνωνς ἡ). 28: ὑχεερβολὴ — dA dé ὧν 

20. 59 55. 51. 61. 64. 66 sqq. 70sqq. 76. Os 2. " ationem ferentem 

G2 x. Φι 11. 19. 54. 7T0sqq. (4sqq.]. Atque sese gnbce ian [Ch 

ME t cives potestatem gratiamque —— € Qs 53. Φι 63 
—€— ^: 41—46. 53. Φ, 68], qua in re in Ch Ps “ db 
.10. ἕν T1— 99 9 3. . 530: 
n. verbis usus est. cf. gc z 6l, Φὲ vs Qs 61: 

Ch 61: δι 


, 
d 4 σεανισαι 
. ad τοὺς ὃ ἀποτυμ 
Os 54 quoque conque- ' gztocxótag τοὺς τ7τε7τραχοότας 
τους 7U€E7UQ 


Q, 15: 
e 3, , , M M 
ἕν αἰτιασάμενοι τούτους χαὶ τὸ 
— 3 
πρᾶγμ εἰς γέλωτα καὶ λοιδο- 
ρίαν ἐμβαλόντες. 


Qs; 54: 


λοιδορηϑῶσιν. 
cf. Qs 20: ἐὰν δὲ ληρεῖν καὶ τετυφῶσ 


ληρεῖνκ. Persaepe Demosthenes metue 

rentur [Ch 31. Φς 1. 3. 20. 39. 9, 

herent [O, 29]; etiam ipse periculum 

Qs 65: 

τεϑνάναι μυριάχις χρεῖττον ἢ 
χολαχδίᾳ τι ποιῆσαι Φιλίχε- 
Ζεου 1) καὶ προέσϑαι τῶν ὑτεὲρ 
ὑμῶν λεγόντων τινάς. 


99. 43. 54] aut de rostris detra- 
capitis subibat: Φς 65. Φ, 19: 
Q, 19: 

μὴ τοίνυν ζητεῖϑ᾽ ὅγτιν᾽ ἀνθ᾽ ὧν 
Φίλιτεπος ἐξαμαρτάνει, μισή- 
σεῖὲ χαὶ τοῖς zraQ ἐχείνου 
μισϑαρνοῦσιτι διασπάσασϑαι 
σζεαραβαλεῖτε. 


ator in €, 70 diceret apparere 
τὸν τῶν στολιτευομένων βίον φιλαίτιον καὶ σφαλερὸν xai xo? ἑχάστην 
ἡμέραν ἀγώνων χαὶ καχῶν μεστὸν |cf. τὸν ἐν τοῖς κινδύνοις βίον οἱ 
Tl: χκινδυνευτέον et 12: τοὺς ἐσχάτους χενδύνους]. Adversarii omnem 
facultatem contionandi habebant [Ch 64 — Φ, 66. Ch 66 — Φ, 68] 


et gratia florebant [Ch 98, 68. Qs 2. 46. 54. Φ, 44. 54. 16] Demo- 
sthenes vero questus est, quod aut inimici plus valerent [Ch 49. Φ, 55], 
aut ipse non audiretur [Os 3. Ch 75. à, 29 sSq.. Paulum igitur Demo- 
sthenes valuit apud populum Ch $, Φ, tempore. Accedit, quod has 
orationes ut libellos edidit, quos libellos ea. de causa composuit, ut in 
re publica maiorem auctoritatem adipisceretur. 


c. Φ, 18: ἀνηρπτασμένος. Erat, cur or 


λοιδορίας φϑόνου σκώμματος, 
T ᾽ν 
ἥστινος ἂν τύχηϑ᾽ ἕνεχ᾽ αἰτίας 
3 , i] , 
ανϑρώπους μισϑωτοὺς ... λέ- 
y&v κελεύετε καὶ γελᾶτ᾽ ἄν τισι 


Ja. δοχῶ cum Φ, 55: »οὐ δεῖ 
bat, ne sibi dicenti cives irasce- 


c * τὰν , ( 44: 
Es ? eel vc evtovG €X£eUV( Macr ΝΑῸΝ 
sn gr jc ἀπο- εὐαγὲς ἢ τὸ ἀπολτξι 
φανερῶς τὸ ἀν is 
χαϑαρὺν τὸν TOU 
2 
τιν ἀποκτείναντ εἶναι. 


T ; h 30 orator 
Qui fuerunt amici et sdversarii Demosthenis! E kieres 
Charetem et Aristophontem — Museos pec ac Demosthenes 
| : — n 
; : istophon tum senex id age " carent: Clhares 
pu Min ad Thebanorum societatem se ΜῈ à He x. 
ὩΣ temporibus aut Thasi aut — ud p πω um repri- 
eque ulli usui erat ad fac "Wee signatus 
a: ue Ἔχ adversariorum numero cum Philocr cn be sun 
pape nd Qs 39 54 tum Aeschines, " heel αἶ Ὅὴ wt und 
est vt diese ut eniens 
2, issa ignobiliora esse quam 70. Aesch. or. 
346 Pligo gererent, cf. or. XVIIL 30. — κε n 
ut 32: hanc eius sententiam Demosthenes — Qs 11: παρ ἡμῖν 
ΠῚ, dd 23] Aeschines vexatur euam verbis etm πάροδον [cf. 
Φι 8; |c dote Θηβαίοις οὐ λυσιτελήσειν τὴν ἐχείν ων 
ag 35sq.] ac dictitabat διαρπάζειν τινὲς de pit uod Demo- 
x x sd. or. IL, 161]. Illud vero maximi momen ΣΥΝ ὑμῶν, 
pice in Φι 19 gravissime spun iod κὰ pibe loca illa 'Thra- 
" » 2s ἵν ool ομαι, Q ΞΕ 
τὸ ταύτης ἔγωγ αὐτὸν πολεμεῖν OQ : iem a Philippo ex- 
e s nda p^ commemorata [15] ante pet ba ENG que 
ies ^j sunt; bellum a Philippo susceptum ^oc 
pugna 


^ E] 
iv χαὶ  &7t0- 
μισεῖν | 
τυμτεανίσαι τυμττανίσαι 


ati non prospiciunt, saluti Chio- 


: T i suae civit ^ 
1) »Summo 1ure adversarii, qui su Diopithes exspoliaverat 


— um naves 
rum Erythraeorumque consulunt!« quor 


publicam Atheniensium in summo discrimine versari 
omnem affirmabat sibi videri in m 
[Os 20]. Atque quantopere orator 
luerit, satis constat; eum vero in Ch 
neglexisse cum ex locis nonnullis app 
14. 46] tum ex eis, quae de sociis Atheniensium iam explanabimus. 
Tum aut nullos aut ig 
sthenes gravibus verbis affirmabat: 
Ch 66sq. — Φ, 68sq.: συμμάχους, ὧν. 
Φι 50: σιμμάχων, .. 
Q. 52: γεγόνασι xa9' αὑτοὺς ἕχαστοι 
μόνιοι, Κορίνϑιοι, ᾿Αρχάδες, ἡ 


μεῖς. 
n » - » , » 
Φ, 53: ovre φιλῶν οὔτε πιστεύων οὔτε 


λέγεται. 


€ - "» 3 » 
. ὑμεῖς ἔστ᾽ ἄτεοροι. 


cf. 0, 28: κακῶς διακείμεϑα xai διορωρύγμεϑα χατὰ πόλεις. $21.35. 


Ac Thebanorum statum Demosthenes respexit in 5 27. Ch 63 — 
€. 64 et indicavit Thebanos propter Euboeam a Philippo occupatam 
eodem periculo atque Athenienses premi [Os 34, cf. 27: ἐν νήσῳ γελη- 
σίον Θηβῶν xai "495wv, in Ch 36 et ὧι, 8 orator sortem "T'hebano- 
rum commemorare omisit], lenemque sermonem de populo finitimo fecit 


[Os 25: τοὺς ἄλλους, cf. Blass. ad ἢ. l. Q; 30] ne odium Athenien- 
sium inflammaret erga e 


Oropumque surripuerant. 


0$, qui Plataeas et Orchomenum deleverant 


Inde apparet oratorem id egisse, ut Athe- 
nienses cum "Thebanis societatem inire 


ent [O, 35]. Argivos, Lacedae- 
orationibus respexit, Achaeos et 
us Κορινϑίων ἐπ ᾿μβραχίαν ἐλήλυϑε 
xci Jevxada] et 8 79: ἐπτεοιήσαμεν ἐτεισχεῖν ἐχεῖνον xoi μήτ᾽ ἐπ᾽ 
-ufgexiav ἐλϑεῖν κτλ. His ex locis nullo pacto concludere licet 
tempore (s Corinthios cum Atheniensibus se coniunxisse, ut Ambra- 


ciam coloniam Corinthiorum a Macedonum i [cf. Φ, 
21. 98. 34. 35], 


Philippi 
Ambraciae immin 


monios, Arcades non latius in his 
Corinthios in 0; 34 [Philipp 


Quorum urbem 
agsressurum esse Philippum dictitabat: Ch 9. 13 Sqq. ὧς 18. 20. 27. 


cf. Ch 66 — Q, 68 cum Q; 34: 
Ch 66 — Φ, 68: 


^ * LI , , 
vv» ἐπι Βυζάντιον παριόντος. 


Qs 34: 
viv ἐπεὶ Βυζαντίους “πορεύεται 
συμμάχους ὄντας [sc. αὑτῳ]. 


cf. etiam Φς 17: ἐόντα [i e. Βυζάντιον, cf. 18: 


vov ἐπὶ Θρῴάχην παρ 


1) Philippus paratus erat omnes 


Graecos participes pacis et societatis 
facere [or. VII, 18—32]. 


putabat, Graeciam 
agnum periculum adductum esse 
per Os, saluti Graecorum consu- 
quoque et ὦ, Graecos omnes non 
aret [Ch 6. 41. 46. 49. 60. Φ, 9586. 


nobiles Atheniensibus fuisse socios Demo- 


α - δ χὰ ^ 2 € 3 E» V 
. € σφαλερῶς ὑμῖν καὶ οὐδαμῶς εὖ σπιάνε ἔχει. 
» “Ἀργεῖοι, Θηβαῖοι, ,αχεδαι- 


φοβούμενος οὐδεὶς ἡμῖν δια- 


— 399 — 


l rex 
«Ελλήσπεοντον]. Inde colligimus Demosthenem tum ρρρουυαι eio 
Βλληστεο edi posset [cf. p. 4sq.]; quantum revera M e DE 
rend is "Ch 14sqq. cognoscibur: OFMOr vgrodbecas aut ipsam 
y^ : irionali reversus au Σ : 
lippus. - bon yo 20: διατηρῆσαι μή τι πάϑωσι ΝΣ 
Graeciam ado vero nullo in discrimine Hellespontum versari A 
ge aires t Demosthenes vehementer cum in cives tum diit ad 
(Ανναν. ἐδ 18.49 σον 35. — e udi iai 
ΒΆΣΊΟΒ Ϊ Qs 2: τινὲς οὐδεμία ; 
ἘΜΌΝ T d eiie imminente τ nena 
c MEM ὑμᾶς οἴονται δεῖν ἔχειν. 11 sqq. Zl. 1 19 saluti 
phe dcm indicant, quantopere Demosthenes in 88 sod din 
- A dnsbedi Chersonesitarumque : plane ἜΝ neso et 
— ΤΥ proposuit, ut Athenienses de periculo. yeso 
m ἘΡ, " ἢ ted amibol faceret. Etiam in € egit de in 46: àd- 
Byzantio -— um in 8$ 23. 68 — Ch 66 [cf. p. 8 sq.] tum ; e in 
Byzantiorum: - iav ἔχοντας πᾶσι τοῖς ἀδικουμένοις βοηϑεῖν [c liie 
— bus eis locis, quibus descripsit verbis univers erent 
- 0. 25] et uet diffisi auxilium, foedusque Atheniensium —— 
Byzantios; qui, cum ἢ 35 Φ, 59. 6: τινὲς xa9 αὑτοὺς 
Ch 14sq.|, designati sunt Os 21. . Ch 66 — Φι 69: εὔνοιαν. 
| "pp d ἄλλον ἢ ue" ἡμῶν ἐγνωκχασιν. is. focorit [errat 
E tor in quaque oratione verba de Byzan ap ont 
Vides, quot orato 980]. Orator vero civibus pear : : mde 
Malt poco ad regem reprimendum [Φ; 21 eh jose om 
cum Byzantii tios, ubi Philippus eos aggrederetur, ab m0 in 
"— Hm [Ch 15] Et Byzanti socii Philippi [Qs 94] ἝΝ 
—— speed bello reprimere, ea de causa, -— " bellum 
-— pesa ne in Thracia bellanti ἃ " dye suas in 
DL E [or. XVIII, 81] atque vu hores per epistulam 
1 l troduxerunt, qua vero 
mE thenes tantopere saluti Byzantiorum om i Mapve 
" "ueri cipes agebat, ut copiae Diopithis — eiui 
s yo » Philippi dimitterentur; hanc rogationem e sci 
"m b n en solum Chersonesum, sed etiam Byzantium, P.rafisdeum 
— ges ue a potestate Macedonum esse drapiegrt peque 
Mee ἃ Philippo summo iam periculo opprimi [cf. 
in , . 
46. 48sqq. Φι 46]. as tractamus, tyrannos Orei 
ili aulo ante orationes quas Uer iciebant, 
à Mee, car et eos, qui Megara dicioni — auget 
pue Duiodbnewe Chalcidem Megar aque m o: Quam 
dit et contendebat regem urbes illas aggress 


— TR 


incertis. argumentis 


hanc opinionem firmaverit, ex Ch 18 et Qs 18 
elucet; 


neque Ch nec 4, tempore aut Chalcidense 
socii Atheniensium fuerunt [Ch 18. 0 18. 74 
paratus erat ad bellum contra 


Demosthenes suasit, ut Atheni 
bus societatem facerent neve ill 
Macedonibusque defendere, 
secundo loco de populis illi 
tum verbis Ch 35 Sqq. cive 
liberarent, sed vehementius 
ad Eretriam Oreumque urb 
Megarorum statum Demost 
animos civium sollicitaret ἃ 


Ss aut Megarenses 


] uterque vero populus 
Philippum excitandum [Os 74]. Itaque 


enses cum Chalcidensibus et Megarensi- 
0s, qui parati erant libertatem a tyrannis 
neglegerent [in Ch 49 — ᾧ, 95 sq. et 0, 21 
S in periculo versantibus cogitavit] nec tan- 
S hortatus est, ut Euboeam societate facta 
graviusque in Ch 74 Sq. eos inflammabat 
es liberandas. Hunc Euboeae insulae et 
henes orationibus complexus est, ut magis 
d mercennarios Diopithis servandos [Ch 1856. 
utrumque populum verbis in universum dictis 
ses verbis οἱ δ᾽ ὑχεὲρ τοῦ σιοῦ gv 

(ἡμῖν ἀντιλέγουσιν» appellari ex Aesch. or. ΠῚ, 91 constat, neque a 
veritate nos aberrare arbitror, si verba οἱ μὲν ὑχεὲρ Tic ἡγεμονίας ἡμῖν 
ἀντιλέγουσιν ad Megarenses referimus, cum res eorum in Ch 18 quo- 
que et ὥς 18 una cum Chalcidensibus commemoratae sint. Etiam in 
O. 52: τοῦ πρωτεύειν ἀντιποιοῦνται μὲν πεάντες, ἀφεστᾶσι δ᾽ ἔργῳ 


et in ᾧς 21: στασιαστιχῶς ἔχουσι πρὸς αὑτοὲς οἱ Ἕλληνες verba de 
populis illis fiunt. 


Quibus expositis clarum est Demosthenem legatos mittendos esse 
censuisse ad Byzantios, Chalcidenses 


Megarenses: Ch 76. 4, 71 Sqq. 
cf. (s 28. 


, 
VEOQEUGOVOL 


At in recens. COpios. Qs 
ut ad alios quoque populos 
εἰς "Pódov, εἰς Χίον, ὡς βασιλέα. Atque de Peloponneso in 
verba facta sunt [17 sq. 27. 72, nulla in Ch 18 persimili $5, 


indicant, ad quos 


[71] Demosthenes verbis expressis suasit, 
legationes mitterentur: εἰς Πελοττόνν 


100», 
Q; pauca 
18!], quae 
populos Peloponnesi 
aeosque? cf. p. 38] 


Peloponnesiacas, ita ut verba 
recens. copios. haud 


leg 


illis temporibus satrapam Cariae insulas illas in potestate 
Igitur Demosthenes suasit, ut legati ad 


dilucide ferre veritus est. Atq 


Sua tenuisse. 


— 4d — 


! thenes in Φ, 31sqq. 
^ terentur, Demos 
i d Persas legati mit uae ut novis- 
Denique - : f£. Qs 11 flagitavit. Hac — T OR et, recens. 
et in recens. g. e aperte Q et recensio coplos. "js um est d, ante 
sima ad cives : Mae mihi ex dicendi modo persuas ae postulabat, 
brev. Qs distan Qs scriptam esse: in € orator " τὰς verba 
. E ? 
jt euge argumentis confirmavit, n A ὌΝ -- Demosthenes 
explanavl X . ensioni addita sunt, : T 
lif. alteri rec ecunias Athenier 
vero recens. amp Persarum satrapasque p I 
: erabat regem ΕΘ bituros esse. lam 
Hermia -— contra Philippum capessendum PE Fig a suasit, ut 
sibus ad 6 : es Ch 0s €, compositas — pop 
te oration jd . 99. 92. 
* Persis societatem inirent: (δὶ — de causis tempore Ch 45 
T Bats mihi videor explanavisse, quibus terea mihi proposui ex- 
e sb-oult et Athenienses egerint; prae 
Q, Dem 


composuerit. 
| osthenes has orationes k. δὼ 
——: o Ch pebesicmes litterae Philippi Athenas venerunt q 
Ante 


à e. p ^ tus 
"e δι ὁ ostulabat, ut sibi satisfieret; : Sen es 
rex de Diopithis ead patte que egit, populo M bere cun 
convocatus est, de ᾿ s dux Chersonesum mitteretur, » " ics habitam 
in ius venen : eds Ch conscripsit, T — γχελεῖστοι τεερὶ 
His peracus — t convocata [Ch 2: τῶν λόγων ot m contio de 
in contione paulo pos Ch €, Φ, compositae sunt, les — ibus trac- 
| εἴρηνται). "- aecumque Demosthenes in illis — inte: 
litteris —— ad senatores — Tu peas ullum in- 
tavit, ex eo Bonam, ivit longiusque persecutus est : am CN 
epistula recitabatur, reper ὌΦ ΤΟ qgsq. 18. 33]; ergo Ch 
dcus V uaÉ aeo Red AMA consessum, ante populi 
Q3 Q, n 


(37 . ita. orator argumen- 
concilium. xordii locum obtinent, 1 
In Ch $8 1—3, quae e 


dio in Diopithem vacuos esse uA 
ies ; dum vero es 
Philippum; agen 0 
atia erga vos vel "TE d de Chersones 
"w— E. "i quo tempore vulüs, puniri € À— vocata 
Bii ss nunc a Macedonibus — adducto. Haec 
1 ee 5 ὃ : 
— bain ex expeditione Philipp Im S πω integras servari ne- 
i t /' Philippo defendamus, copias Diop! 
loca ut ἃ 


tatus est: Omnes oratores ab o 


it civitatem 
— tur $8 4sqq.: ubi Demosthenes affirmavit c 
Optime sequun 


: nep cw. 9a], ea revin- 
χευάσϑαι — ἀμῦνεσ i: 
a dendam esse [σεαρασχξυσο ixerant: postulav 
: E wes d qu feme quo ᾿᾿ a aut desisteret 
cere debebat, llum Philippo indici bat 
thenes aut be thenes explana 
em puapicoca alendos esse. Itaque Demos 
censere mer 


42 — 


loqui; flagitabat, ut me TOP 
B : ; u& mercennarii Diopithis 
ἃ Venecia Chalcidenses, ον caa Ἐν 
naua-h : rm p Macedonibus incauti et eodem Secum à rege 
Haec $8 quibus ρϑ IS MER ien [$8 11sqq.]. ji on 
sati: colin uide r τῇ exposuit, quae fieri volebat [τί o? . 
Went ipsa piuntur $$ 21—37, quibus in segnitiem ci οὖν χρὴ 
esse affirmabat enin σχέψασϑαι τί ποιοῦμεν αὐτοὶ γῦγᾳ jer in- 
milites alendos shes x ab Atheniensibus, qui nec τὰ "m eiie 
ipsorum fungeretur ni neque ips? militarent, accusari εἰ 3n 
ex imperatorum c «d pr m cum in latrociniis iiir a ee 
iiM "à udine excusaretur; docebat rogatione 
itipu E νι RECS ires esse; demonstrabat non 
tempore mores opesque Atheni apuae esse, sed adversarios 
reprimendi €— ensium afflixisse, c ἐὰν 
malam Ydleceer rege Hanc iitiadoni Jine — 
ἐροῦμεν ἢ τί μος, postquam obiurgavit, graviter interro πρανρο 
Ad dune: u ^ Ba at: cL 
βῆ. FP pe iioi explan 
MER cd : rS M persuaderent Philippum ipsorum libertati 
esse copias instructas s r, ut denique ipsos aggrederetur, et à 
Sequuntur 88 4 edge ii un -- ; et necesse 
iam in , r in adversari T 
RA e HMM invectus est, idit MEN 
61—175 apud Atheni ppum cum populo bellum gerere m — 
anch Culte d criminatus est, quod a Philippo OS in 88 
criminationibus falsis 6 giae resque publicas affligerent, cum eds 
cissent, ut divites tributa ad dem i : 
ndos 


conferre nollent, alii : 
oes 1 ab ipso flagitavi 
civitati perniciosa essent. ; agitavissent, ut ea ferret, quae ipsi et 


commissis 
m adver- 
Diopithem 
ex longo 


, 3 bU 
abat τί οὖν X0?) τεοιεῖν ; Flagi- 


Denique in ὃ 
16 Demosth 
postulaba ; enes sese rogation uu 
tributis d ub Athenienses a Philippo go hélas, ferentem. finxit: 
bunidesaos Sociorumque adiuvarent neve n Ims Diopithis 
"ἢ os dimitterent, et s 
zantiis Chalcidensibus "Mudo ac 
toritate gratiaque adv 
accederet: his peracti 
— tum dicioni M 
pparet varia Ch : 
d : : argumenta ita coni : 
puo χρθεκενιροραν ρα Diopithis P rtaceg esse, ut ad idem ten- 
M accedamus! In : 
(|8: i» ἐντεῦ » : $81—6, quae exordii 1 : 
Cardiam vohis ἄρξωμαι], Demosthenes hoc modo ense obtinent [cf. 
amisimus. »Quid igitur faciendum ?« Las : 
i facul- 


a- AE 


tate data explicabo, qua de causa feram, ut nos a Philippo mercennariis 


Diopithis defendamus [cf. p. 20]. 

Haec argumenta Demosthenes multis verbis dilatavit. —Cardiam 
civibus ereptam pluribus verbis enuntiavit, quibus Athenienses admonuit, 
quot loca Philippus ex anno 346 occupavisset quantisque iniuriis cum 
ipsos tum omnes Graecos afficeret; atque illud, quod adversarii interro- 


gabant [ri οὖν χρὴ ποιεῖν ; dilucide descripsit: dixit, etsi omnes Athe- 
nienses verbis quidem, sed non factis parati essent ad iniurias Philippi 


reprimendas, pessimum esse statum rei publicae, quia alii adversarii 
rati nullo peric ditione Philippi 


ulo Byzantium aut Chersonesum ex expe 
premi supervacaneum ac molestum esse 


sumptum sibi Atheniensibusque 
persuaderent copias suis pecuniis alere, alii Diopithem criminarentur. 
Aeque atque in Ch exordio, Demosthenes in ὧς quoque prooemio hanc 
orationem habitam finxit, postquam alii in contione de criminibus in 


Diopithem collatis verba fecissent: 
Ch 2: Qs 2: 
τῶν dà λόγων oi πλεῖστοι περὶ 
ὧν Διοπείϑης πράττει καὶ 
διαβάλλοντες. 


μέλλει ποιεῖν εἴρηνται. 
Deinde in ἃ 8 multis verbis postulavit, ut sibi loquendi facultas daretur, 
nec minus late illud παράδοξον explanavit, quam rogationem in Ch 3 
verbis συμφέρειν xai βεβουλεῦσϑαι χαὶ παρεσχευάσϑαι descripsit. 
Sequuntur $8 6—20 simillima Ch 4—20. Eodem atque in Ch 
modo, in s quoque verba tractationis cum exordii verbis coniuncta 
sunt: oratori flagitanti, ut cives se defenderent [τὰ δέοντα ποιεῖν], 


opponebatur necesse esse, cum Philippus non bellum cum populo gereret, 


eum ferre, ut arma contra Macedones capesserent neve se a rege tue- 
rentur [ἀμύνεσϑαι]. De hac postulatione Demosthenes in prima parte 
Qs disputavit: ostendebat Philippum cum Atheniensibus bellare, quia 
non tantum nuperrime Cardiam populo eripuisset, sed ex anno 346 

exavisset, 


pacem violavisset, quia loca Thraciae occuparet, Megara v 
] grederetur; ferebat, ut Athenienses 


Euboeam expugnavisset, Byzantium ag 

ad Chersonesum Byzantiumque tuendum mercennarios Diopithis suis pe- 
cuniis conservarent. Quam similia sint singula argumenta Qs argumentis 
Ch, supra probavimus; illud etiam commemoro in utraque oratione 


pariter etesiarum brevi imminentium mentionem fieri: 
Ch 15: 


Qs 19: 
ἐὰν δ᾽ ἐάσητε, οὐδὲ τοῦϑ᾽ ὅταν 
βούλησϑε, δυνήσεσϑε ποιῆσαι. 


εἰ A ^ 3 A —- , 
ἕτεροι δὲ τοὺς ἔπι τοῖς σπεραγ- 
» M 
μασιν ὄντας αἰτιώμενοι καὶ 


ἡμῶν μὴ δυναμένων ἐνθένδ᾽ ava- 
πλεῦσαι [cf. 17. 3: xav ἅπαξ 
ὑστερήσωμεν, οὐκέϑ' ἕξομεν 
σῶσαι]. 

—895, quae cum praecedentibus bene conexae sunt, 


orator saluti 


In 8$ 21 


«— ME .. 


— 44 — 
cum Atheniensi : : ; 
ΒΝ eicit ian [cf. 20. 22. 94] tum Graecorum omnium consuluit clara verba fecit, quod verbum in Ch plane neglexit. Atque congruunt 
pif cin quod Philippo liceret omnia in Graecia ad »" : nonnullae sententiae s cum sententiis Ch: 
ine um | 
Perge lr pus consütuere. Quamquam ipse orator in 8 19 B Ch τό: Qs 10: Qs 13: 
$8 21sqq. cum 88 21 i pen in $8 antecedentibus exposuisset, isis χρήματ᾽ εἰσφέρειν φη- σεαρασχευαζόμενοι τοῖς ἐν Χερρονήσῳ 
leihen bri pa Ch conexae sunt atque eadem fere tractant. r μὲ δεῖν, τὴν ὑπάρχου- ᾿᾿ τριήρεσι καὶ χρήμασι χρήματ᾽ ἀποστέλλειν 
95. ii ad REL τί ποιοῦμεν αὐτοὶ (xai οἱ "EAAqvég) viv [cf. Ch. à σαν δύναμιν συνέχει. καὶ στρατιώταις. quui δεῖν. 
dán ME πράττειν ἐϑέλομεν cum. Φς 22] i j Ch 16: Qs 13: 
lam verba ins 1 Fe ᾿ ἥξω» i DN 2: » 
bud s  insequentia Qs [36—46] aeque atque Ch 30 χαὶ vxÀÀ O00 ἀξιοῦσι ποιξῖν. 
m" consuetudine adversariorum quippe qui prodi o0 sqq. 
S i. : , ὴ 
—€—— seins Graecorumque ortam ah bep essent, 
21. fine qiii 38. Itaque $$ 20—46 Φ,; congruunt τ᾿ Ch 
S8 4752 cum & à oe. arr Sd Ἦν usui csse non poterant 
recens. copios. [cf. Wai ad h d om recensiones coniunctae sunt " | 
βουλὴν ἀγαθὴν dare, ita ut s - we proposuit in $8 47 sqq. 3 ! τοὺς ἄλλους Ἕλληνας συγκαλεῖν, 
verit [τί οὐ ' : ea, quae fieri volebat 1 5 ἔγει»ν. 
ut "tt postulavit, ut Athenienses copiis Diii ] PENES 11: 
erent neve in finib - 2n ; | "umm "ERN , 
Itaque 88 47—52 respondent ad aprire Philippum opperirentur. , τοὺς διδάξοντας, νουϑετησοντας, xai τοὺς ταῦτα διδάξοντας &x- 
tentias 8 46 interpretemur. Verbis οὐ τὰν e Reliquum est, ut sen- σπεράξοντας. ζεέμπτωμεν χερέσβεις. 
: - RUN Q οὕτως ἔχεϑ'᾽ ὑμιεῖ ἜΣ | 
x τοιαυτα animus civium significatur, quo Pire. m NOS Vadis. κι" | uL. dupl 
ἄζειν nolebant b dedil ie dedieas Ὁ τῶν χεροδοτῶν σ7του- διδάσκειν, νουϑετειῖν. 
| "n ; 1e sarii : ᾿ ; 1 
— t id egerunt, ut Athenienses M E - poounta regis DB ΤΊ: Qs, 13: 
dimitterent [$ 38]. Quid igitur declarant ve b ÉD | οὐ μέντοι λέγω μηδὲν αὐτοὺς 
à )pinor Demosthenem his verbis eadem ridus NINE et ὑχτὲρ αὑτῶν ἀναγκαῖον ἐϑέλον- 
bip: in $34sq. narraverat: in Athenienses PERS igi : $8 22 sq. et δάζοντες κτλ. τας ποιεῖν. 
: 2 S es 
bant, quominus Philippum ob Cardiam occupatam armis Pcia / "ih  'EAAd 
inqui, neque proditores odistis neque Cardi ponen, » Vos, εἰ δ᾽ οἴεσϑε Χαλκιδέας τὴν Ἑλλάδα 
-dÀÀaà πῶς ἔχετε; am ereptam ulciscimini. | σώσειν κτλ. 
, recens. brev.: rece a né 
A finibus vestris, a Chersoneso 79r αὐτοὶ au ! εἰ δ᾽ o βούλεται ζητῶν ἕκαστος 
^— arcere non vultis, sed in δὲ καὶ οὐὸ ᾿ πεαρατελησίως καϑεδεῖται κτλ. 
Attica Philippum opperiri! Bodl 2 : βέλτιον ὕμων Ch 71: Qs 16: 
[S 34] E Os NNNM Que: | ἂν οἴτω toig πράγμασι χρῆσϑε, καὶ οἴομαι καὶ νῦν ἔτε ἐπανορ- 
i Porro ad $8 53—69 accedamus. Sententia 5. 53 ἴσως xai νῦν ἔτι βελτίω γένοιτο. ϑωϑῆναι ἂν τὰ περάγματα τού- 
2 plane congruit; $$ 54sq. respondent ad Ch 62 67 id eiit v qiiem. 
; ds --ΟἾ, at auc ; : 
: 2: ΠΕ Omisit Demosthenes sententias Ch 61 tes i αν Verba Ch 76 compensata sunt verbis 9s 12: 
s componendam pertractare ia i klics Ch 16: Qs 12: 
in Ch 76 se ἐϑέλον d ugs , T in (ὃς 71 clarius quam | B os Nm ds Lom , c 
ditch A" τὰ γράφειν finxit; multis verbis probavit, see, ere | παρὰ πάντα ταῦτα τοὺς ἐπὶ τοῖς - - - οὐδὲ τοῦτ ἀχρήστον, οὐδ᾽ αἱ 
Pluribus « rideo —À | πράγμασι δωροδοχοῦντας κολά- πέρυσι πρεσβεῖαι. . . ἃς yo 
“τὰν "s de Φς rogationem quoque tulit, quae latius patet Cew χαὶ μισεῖν ΄τανταχοῦ, iv mÉÜ ... περιήλϑομεν καὶ 
Qs noluit ea f [cf. Spengel. Zum. p. 280sq.] Quamquam enim in oí μέτριοι καὶ δικαίους αὑτοὺς ἐποιήσαμεν ἐτεισχεῖν ἐχεῖνον κτλ. 
erre, quae adversarii poscebant, tamen de ἀμύνεσθαι σεαρέχοντες εὖ βεβουλεῦσϑαι 


) e » - ^ 
ἐπανορϑοῦντας εἴ τι δοχεῖ μὴ κχα- 
- Pj 3 , 
λῶς ἐχειν, μὴ ὅσοις ἂν τις αὑτια- 
. - 
σηται τὸ ὅλον χαταλύοντας" 
Qs 11: 


Ch 16: 
γρέσβεις ἐχτεέμπειν χεανταχοῖ. τοὺς ἄλλους ἤδη παραχαλῶμεν. 
13: 


- γ - 
εἰ μέντοι χαϑεδεῖσϑε, ἄχρι TOU 
ϑορυβῆσαι καὶ ἐτταινέσαι σκου- 


δοκῶσι καὶ τοῖς ἄλλοις καὶ 
᾿ς ξδασυτοῖς. 
Itaque partes (s bene respondent ad partes Ch atque ita, ut s post 
Ch scripta sit; in utraque vero oratione Demosthenes id potissimum 
egit, ut mercennarii conservarentur neve propter Philippum de Diopithe 
questum dissiparentur. 

Denique capita G, breviter percenseamus! Verbis primis orator finxit 
orationem in contione habitam, pariter atque in Ch et s; cf. 0, cum Ch 1: 
Uh 1: Q, 1: 

περὶ κοινῶν τεραγμάτων xai μεγά- καὶ σπουδαῖα νομίζων, ὦ ἃ. 4., 

λων ὑμῶν βουλευομένων. σεερὶ ὧν βουλεύεσϑε, καὶ ἀναγ- 

χαῖα τῇ πόλει. 
2: 

ἡ σπουδὴ κτλ 


9: 
ἀξιῶ δ᾽ ὦ à. LA. ἂν τι τῶν ἀληϑῶν 
μετὰ πεαρρησίας λέγω, μηδεμίαν 
μοι διὰ τοῦτο πιαρ' ὑμῶν ὀργὴν 
γενέσϑαι. 


Atque in unoquoque exordio orat 


σϑαι uà τὸν Δία xai πάντας 
ϑεοὺς προαιροῦμαι. 
6: 


δεῖ γὰρ, ὡς ἐγὼ κρίνω, λέγειν 


τἀληϑῆ. 


or non solum animos Atheniensium 


avertit a Diopithe puniendo aut ad Philippum [Ch à» | aut ad adver- 
sarios puniendos [Os €], sed etiam verba ex Cardia erepta duxit ad 


fines Athenienses defendendos: 


j ἵ | : xai βεβουλεῦσϑαι καὶ παρε- 
Ch 3: οἴομαι τὴν ταχίστην συμφέρειν Χαι 


σχευάσϑαι. 


- - ’ 
Qs 4: ἐὰν ὑμεῖς τὰ δέοντα ποιξιν βούλησϑε κτλ. 


Qu 10: εἰ μή τις αὐτὸν κωλύσει. 


Itaque eundem ordinem sententiarum et argumentorum quasi in funda- 


1: 
e lod , , , 
a τῇ πόλει νομίζετε συμφέρειν, 
ravra xai ψηφίζεσϑαι καὶ τεράτ- 


Q; 4: 
ἃ συμφέρει 
Q, 1: 


mentis offerunt Ch 1—3, €» 1—5, Φ, 1—10. | 
Atque eodem modo Demosthenes in unaquaque oratione ab exordio 
ad tractationem transiit: in € quoque, ubi affirmavit sese censere 


τειν. πειράσομαι σεερὶ αὐτῶν ELZUELY a 
γομίζω συμφέρειν. 
Deinde sic orator argumentatus est: de Cardia nunc amissa deliberamus, 
atque ego arbitratus necesse esse non tantum verbis, sed etiam rebus 
gerendis iniurias Philippi repelli, postulo, ut copias Diopithis conservemus 
ad fines nostros defendendos [S8 1—10]. Has sententias Demosthenes 
dilatavit: pari modo atque in 0, 1 affirmabat non solum Cardiam 
ereptam esse, verum etiam res publicas ex longo tempore pessimas 
factas esse, quarum auctores Athenienses essent [cf. 0s 2: αἵ δὲ τοιαῦ- 
ται πολιτεῖαι συνήϑεις μέν εἰσιν ὑμῖν, αἴτιαι δὲ τῶν κακῶν). Sed vis 
sententiarum in (ὧς aucta est prae €: 
Q; 1: Q, 1: 
γεάντων (sU) οἵδ᾽ ὅτι φησάντων γ᾽ τοσοῦτον χρόνον στεουδάζεϑ᾽ ὅσον 
ἄν, ἂν xd9509' ἀκούοντες . -. 
εἰ xai μὴ ποιοῦσι τοῦτο εἶτ᾽ ἀπελϑὼν ἕκαστος ὑμῶν οὐ 
μόνον οὐδὲν φροντίζει cepi 
αὐτῶν, ἀλλ᾽ οὐδὲ μέμνηται. 
In 0, multis verbis probabat Cardiam amissam non contionibus aut 
litteris ad regem missis compensari posse; fuse malum statum civitatis 
explicabat [$88 4sqq.|; demonstrabat, quae loca Athenienses amisissent 
[?sqq] Iam non secus atque in Os, in €, quoque metuebat, ne sibi 
irascerentur cives, quia res publicas pessimas esse dicebat: 
Qs 1: Q, 1: 
ὥστε δέδοικα μὴ βλάσφημον μὲν τοῦ χάριν δὴ ταῦτα λέγω καὶ 
eizceiv, ἀληϑὲς δ᾽ ἢ. διεξέρχομαι; οὐ γὰρ ἀτεεχϑάνε- 


milites Diopithis contra Philippum alendos esse [sb μή τις αὐτὸν χω- 
λύσει], disputavit de eis, quae adversarii postulaverant ostenditque, cur 
ipse, ut se defenderent, ferret [11—21]. Quae ab oratore exposita cum 
Ch 38sqq. ommia fere congruunt, mutatae sunt nonnullae sententiae, 
quarum aliae neglectae sunt [in €, 11. 15, quia jam in 88 1sqq. civium 
ὁᾳστώνην xai ῥᾳϑυμίαν obiurgavit, et in $ 10 Diopithem esse servan- 
dum ad reprimendas iniurias regis significavit] aliae amplificatae [in 
88. 12. 16. 22. 23] ad vim augendam disputationis, aliae retractatae 
[Ch 46: €, 17— 21]. Eadem fere fieri voluit Demosthenes in Ch 46 


et Φ, 19: 
Ch 46: 


? , c- A *? , 
εἰδότας ταῦτα και ἐγνωχότας 


Ch 40: 
/ 2 3 , DRM M 
χρήματα δ᾽ εἰσφέρειν, xat TOUS 
, 5 - (c ^ 
συμμάχους ἀξιοῦν, καὶ ὀήξως TO 
^ - -ο , 
συνεστηκὸς τοῦτο συμμένει gv QO- 
e , 
τευμ ὁρᾶν καὶ πεέράττειν, 
40: 
c c ; “ὡς LU » εἰ 
ἐν ὥστεερ ἐκεῖνος ἕτοιμον ἔχ 
3 , 
δύναμιν vip ἀδιχήσουσαν χελ, 
οὕτω τὴν σώσουσαν κτλ ἕτοιμον 


ἔχητε. 


Φι 11: 
- l^ et γε} n ^ 
ταῦτα τοίνυν ἕχαστον εἰδότα XO 
3 € —- 
γιγνώσκοντα ztaQ αὐτῷ 
Q, 19: 
— L1 ? , γὸ , ata 
τοῖς μὲν ἀμυνομένοις ἤθη X07] H 
, 
xai τἄλλ᾽ ὅσων δέονται διδόντες, 
^ 
αὐτοὶ δ᾽ εἰσφέροντες καὶ κατα- 
σχευαζόμενοι στράτευμα κελ. 
19: 
ὃν ἐχεῖνος τεολεμεῖ τρόττον, TOUTOY 
μιμεῖσϑε. 


Ita orationes inter se distant verbis €: δεῖ μὰ Δία usque ad τοῦτο 


P , Ἁ e 
πεποιηχέναι et verbis: émet vuv je 


γέλως usque ad ϑορυβεῖσϑε additis, 


ex «End 


quorum verborum gravissima sunt verba δεῖ μὰ Δί ov γράψαι κελεύειν 
“πόλεμον. Atque in Ch et €» Demosthenes saepe postulavit, ne cogere- 
tur ad populum ferre, ut Philippo bellum indiceretur; tamen Spengel 
4ημηγ. p. 295 et Kórte Mus. Rh. vol. 60. p. 408 recte affirmaverunt 
Demosthenem in Q, vehementius quam in Ch et 6»; ea respexisse, quae 
altera factio ab eo, ubi rogationem ferre vellet, poscebat. Q, igitur 
post Ch et s composita est. 88 11—23 €. locum obtinent Ch 4—20 
et Qs 6—20, consentiunt autem cum tertia parte Ch et s. "Tamen 
mutata additaque in €, verba bene respondent ad verba primae partis 
Ch et ὥς; cf. 
Q, 19: Ch 20: 

μὴ τοίνυν ζητεῖϑ᾽ ὅντιν᾽ ἀνϑ᾽ ὧν εἶτ᾽ ἔτι ζητεῖτε πιόϑεν τὰ τῆς 

Φίλιτεσεος ἐξαμαρτάνει, μισή- σεόλεως ἀπόλωλεν ἄτταντα; 

σετε. 

20: Ch 20 

Φίλιππον αὐτὸν οὐδὲν ἂν ἀλλ᾽ 

οἶμαι μὰ τοὺς ϑεοὶς εἴξασϑαι 

ποιεῖν τὴν πόλιν ἢ ταῦϑ᾽ ἃ νῦν 

7LOLELTE, 

20: | Ch 1154. 


€ , 
υστερίζετε 


21 Ch 1154. 
. 23: Ch 14sqq. 
ὥσπερ viv ὑμεῖς ztvvJàveo9e τί 
σοιεῖ Φίλιτεσεος καὶ σεοῖ zt0- 
ρεύεται, 
23: Ch 18: 
οὕτως ἂν ἐχεῖνος φροντίσαι χτλ χκατασχευάζειν ἐκεῖ τιν᾽ ἀσχολίαν 
αὐτῷ 
22: Ch 9. 19 
xai μηδεμίαν πρόφασιν τοῦ τελεῖν 
xTÀ 
19: Qs 14 
βούλεσϑε παρ᾽ αὐτοῖς ὑμῖν ἐρίζειν 
χελ 
19: Q; 8: 
ὃν ἐκεῖνος τεολεμεῖ τρόττον tOUTOY φάσκειν δ᾽ εἰρήνην ἄγειν εἰ βού- 
μιμεῖσϑε. λεσϑε, ὥσττερ ἐκεῖνος, οὐ δια- 
φέρομαι. 
Atque etiam rogatio ὧς 19 congruit cum Ch 19 et ᾧὦς 19. Optime 
igitur convenit prima pars (ὧς cum prima Ch et Qs, sed quia orator 
tertium eandem argumentationem proferre non potuit, ex tertia parte Ch 


ch m s 


capita in 4 primam partem transtulit, praesertim cum in tertia parte Ch 
eadem exposuerit atque in prima — ea, quae fieri volebat: τέ οὖν χρὴ 
σεοιεῖν; — argumenta vero Ch 4sqq. et €» 6 sqq. retractare eo magis 
supersedebat, quia in €X 2 alios finxit locutos de iniuriis ac petulantia 
Philippi. 

88 24. 27 quae sequuntur, cum Ch 48—51 verbotenus congruunt 
et cum praecedentibus artissime conexae sunt. 

SS 28sqq. optime cum 88 24—27 iunctae sunt: divitum segnitiei, 
qua neque Diopithem servandum esse censebant nec periculum urbi 
imminere putabant, Demosthenes veniam dabat, eos vero gravissime in- 
crepabat, quia ne aures quidem oratori praebuissent adhortanti, ut Cher- 
sonesum Euboeamque a Philippo tuerentur: μηδὲ ταῦτ᾽ ἐϑέλειν ἀκούειν, 
τοῦτ᾽ ἤδη zrücav ἐτειδέχεται κατηγορίαν. lta orator in consuetudinem 
civium invectus est — non secus atque in secunda parte Ch aut €». 

Insequentes 88 31—34 non tantum $8 28 sqq. bene excipiunt — 
»vos nec me audiebatis Chersonesum defendendam esse explicantem 
neque censentem foedus a Persis oblatum faciendum esse — verum 
etiam S8 24 sqq., cum orator aperte in S 31 dixerit occasionem adesse 
expediendi eas pecunias ad milites Diopithis alendos, quas locupletes 
conferre nollent. Demosthenes quamquam verbis 88 31 sqq. id egit, ut 
Athenienses ad Persas legatos mitterent [τέ οὖν χρὴ zroteiv;] tamen, 
cum vehementissime malam consuetudinem civium obiurgaverit [33. 34], 
his SS aeque atque $8 28 sqq. quaesivit sí zrowotue» αὐτοὶ νῦν. 

Neque aliter res se habet in S8 35sqq. Demosthenes saepe ex- 
pressis verbis dixit se consuetudines examinare, quibus perducti divites 
recusarent, ne tributa ad exercitum alendum conferrent, pauperes bona 
divitum publicarent. 

Itaque 88 28—45 idem tractatur ac secunda parte Ch et ὦ: τί 
σεοεοῦμεν; cf. Q, 36 sqq. cum Ch 21. 23. 

Atque Ch 24 sqq. neque ad ds neque ad 0, componendam rursus 
uti orator potuit; Ch 30 sqq. vero in s 36 sqq. nec non in Φ,ς 46 sqq. 
retractavit atque elaboravit; quam similes sint hae (ὥ, sententiae verbis 
Qs, perspicuum est. Verba $$ 46 sqq. optime excipiunt sententias 
$8 35 sqq, cum dicatür τῶν παρόντων πραγμάτων ... πολλὰ πόρ- 
ρωϑέν ἐστι τὰ αἴτια [cf. 31. 35] Haec quoque commemorem: in 
Q. 46 Demosthenes obiurgavit animum civium, quem in Ch 35 sqq. 
[cf. verba Ch 37: ὑμεῖς οὐδὲ ταῦτ᾽ ἀπεελύσασϑε κελ. 86: ὑμῶν οἴκοι 
μενόντων κελ.}] ob Euboeam Cardiamque neglectas adortus est; haec 
Ch et 0, argumenta similia sunt: 

Ch 81: Q, 48: 
ví ἐροῦμεν ἢ τί φήσομεν; ὥστε μηδ᾽ ὅ τι χρὴ συμβουλεύειν 
εὔπορον εἶναι. 
j 4 
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Etiam in $8 49—53, quae bene cum ὃ 48 cohaerent, orator in malam 
consuetudinem civium invectus est [ἀργότατ αὐτοὶ διακεῖσϑαι) et. com- 
probabat res publicas pessimas esse opesque improbitate adversariorum 
attritas. Haec argumenta persimilia sunt argumentis 0s [G. 49 sq.: 
Qs, 39sq. 47]. Verbis $ 54 accurate coniunguntur praecedentes $8 cum 
capitibus ex Ch translatis [O4 55 sqq. — Ch 52 sqq.. In Ch 52 orator 
haec verba in universum dicta protulit: πάντα τοίνυν vüÀM εἰπεὼν ἂν 
ἡδέως, καὶ δείξας ὃν τρόπον ὑμᾶς ἔνιοι χαταπολιτεύονται, τὰ μὲν 
ὅλ} ἐάσω. Eademne Demosthenes, cum haec Ch verba conscriberet, 
in animo habuit atque ea, quae postea in 0, 28—54 explanavit? De- 
monstravimus in illis $8 Φς oratorem ostendisse statum publicum pessi- 
mum esse propter mores Atheniensium et adversariorum. lgitur verba 
Ch δείξας ὃν τρόπον ὑμᾶς ἔνιοι καταπολιτεύονται quadrare ad €, 
98— 54 videntur; tamen nullo modo orator eo tempore, quo Ch com- 
posuit, de eis cogitabat, quae de legatis ad Persas mittendis et de more 
theoricorum tuendo protulit [O, 31 sqq. 36sqq.. taque affirmamus 
S8 Φ, 28—54 compositas esse, ut oratio Ch ad eum statum rerum 
accommodaretur, qui nuntio Hermiae capti Athenas allato mutatus erat. 

SS 55—602 et 63—069 omnes fere cum Ch 52—60 et 61—67 con- 
gruunt, mutata sunt nonnulla verba ad vim argumentorum augendam, 
magis expolitae nunnullae sententiae [60. 63. 69], amplificatae 88 58—060; 
cf. p. 15 sq. 

Sequuntur $8 710—714, quibus in Aristomedem certosque inimicos 
gravissime invectus est; ea vero de causa SS 67sqq. et $8 73 sqq. Ch 
noluit in €, deferre, quia iam in $8 44 sqq. avaritiam plebis insectatus 
est et in $8 17 sqq. ea, quae adversarii postulabant, a se removit; ita- 
que novam invectionem in inimicos elaboravit, qua optime verba $ 70 
cum Ch 67 congruentia excipiuntur [Kürte p. 410]. 

Denique ad perorationem accedamus! Maxime mirum est, quod 
nulla aperte verba rogationis fiunt; tamen Demosthenes civibus suis, ad 
quos has orationes scripsit, satis dilucide ea quae fieri volebat, de- 
scripsit verbis $ 75: và δέοντα. At haec rogata fere opprimuntur ar- 
dore et iracundia, quibus orator cum cives tum alteram factionem in- 
crepabat: »adversarii inquit auctores sunt Cardiae nobis ereptae, quam 
cladem ut corrigamus, postulo, ut mea consilia secuti mercennarios Dio- 
pithis conservetis neve adversariis aures praebeatis; hi, cum me vexent, 
id agunt, ut ipsi nullos milites suis pecuniis alant et respublica in sum- 
mum discrimen adducatur* Ut auctoritas gratiaque adversariorum 
frangeretur, Demosthenes in peroratione uniuscuiusque orationis flagitavit : 

Qs 12: cf. p. 453q. 
Ch 76: Q, 16: 
1» oí μέτριοι καὶ δικαίους αὑτοὺς ταῖτ᾽ ἐστὶν ἀληϑῆ μετὲ πάσης 


παρέχοντες εὖ βεβουλεῦσϑαι παρρησίας ἁπελῶς, εὐνοίᾳ τὰ 
δοχῶσι xoi τοῖς ἄλλοις καὶ βέλτιστ᾽ εἰρημένα, οὐ κολαχείᾳ 
ἑαυτοῖς. βλάβης καὶ ἁπάτης λόγος με- 
στὸς κτλ. 
Ex his expositis elucet in Ch s Φ, eundem argumentorum ordinem 
exstare et singula capita sententiasque in unaquaque oratione bene se 
excipere et arte inter se cohaerere. 

Apparuit orationes inter se artissime conexas et perparvo temporis 
spatio distinctas esse eundemque fere statum rerum fuisse: Philippus 
cum in Thracia septentrionali bellum gereret, impetu ἃ Diopithe facto 
commotus auxilia Cardiam, epistulam Athenas misit, qua de iniuriis 
Diopithis quereretur; et hic legatos ad populum misit, quibus defende- 
retur. De litteris regis primum actum est in consessu senatorum, qui 
populo suadebant, ut Diopithem in ius vocarent, alium ducem Cherso- 
nesum mitterent cum navibus copiisque, et flagitabant, ut Demosthenes, 
si mercennarios Diopithis servandos censeret, ad populum ferret, :ut 
bellum contra Philippum susci rent Atque Demosthenes Ch et Φ: 
conscripsit, quibus oratiohiBus cum Diopithem defendit a crimine pacis 
laesae, Cardiae ereptae, latrocinii maritimi, tum se ipse a criminatione 
belli suscitandi; comprobabat Philippum cum populo non solum Cardia 
erepta, sed iam ex anno 346 bellum gerere; postulabat, ut Athenienses 
a rege se defenderent, copias Diopithis alerent. Ut vero vehementius 
Athenienses commoveret, ne milites Diopithis dissiparent, orationibus 
suis exponebat, quanto periculo Chersonesus et Athenae ipsae preme- 


. rentur, quam mala essent rei publicae tempora ex consuetudine adver- 


sariorum civiumque, cum illi salutem omnis Graeciae neglexissent et 
summam imperii Macedoni tradidissent; hic pessimus status ut subleva- 
retur, suasit, ut copiae Diopithis tributis civium sociorumque alerentur, 
auctoritas adversariorum frangeretur, ipse civitatem gubernaret, legati 
mitterentur, qui cum Chalcidensibus Megarensibus Byzantiis foedus 
icerent ad Euboeam liberandam οἱ Hellespontum tuendum, neve Phi- 
lippo de iniuriis à Diopithe commissis satisfacerent. 

Orationibus Ch et 6» conscriptis ac foras editis, ubi nuntius 
Athenas venit Hermiam ἃ satrapis in vincula coniectum esse, De- 
mosthenes sperabat fore, ut rex Persarum et satrapae cum Athenien- 
sibus societatem inirent. Itaque orationes illas ad novum rerum statum 
accommodavit et Ch in formam Φῶς redegit nonnullaque verba ad G5 
addidit. His libellis eadem, quae in Ch et recens. brev. 0s postula- 
verat, fieri volebat et suasit, ut legati ad satrapas Susaque mitterentur, 
et confisus fore, ut rex Persarum Athenienses pecuniis suis adiuvaret, 
graviter invectus est in divites, ne mos theoricorum tolleretur, et flagi- 


tavit, ut locupletes tuti ab iniustis criminationibus tributa ad mercen- 
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narios Diopithis alendos conferrent. Itaque etsi 6 et recens. copios. 
Qs paulum a Ch et recens. brev. (s distant, tamen artissime orationes 
inter se conexae sunt, cum exordia, singula argumenta orationum inter 
se persimilia sint!) Atque comprobavimus libellos compositos esse post 
senatum ex litteris Philippi convocatum, ante contionem habitam; De- 
mosthenes summa sedulitate industria assiduitate orationes excudit atque 
elucubravit. 

Demosthenes magna ex parte assecutus est, quae agebat: Atheni- | Index locorum. 
enses litteras Philippi neglexerunt, iniurias laudaverunt, Diopithes in Ch: 8. 42: p. 16. 17». 
statione mansit [cf. p. 6], cives cum populis societatem inierunt, ad L 12. 98. 35. 41. 46. 41. 4v. 917 49 
Persas legatos miserunt, Euboeam a tyrannis liberaverunt, paulo post 4. 19. 18. 94. 31. 41. 43. 44: 8. 4. 
Athenienses Demosthene duce plurimis Graecis praeerant parati cum 46. 45; 33. 
Philippo de summo Graeciae imperio certare — at mercennarii Dio- : . 4. 2T. 28 43. 41. 46: 1516 05 20 08 


41: 13. 2T. 


pithis dissipati sunt: cum Philippus in Chersonesum ingrederetur, paucae ; 9. PX dL. 4. 45. 48:40. 48: 28. 42. 49. 


naves Atheniensium ibi collocatae erant, quae nullo pacto Macedonibus : : T sq. 22. 23. 94 49: 82. 33. 36. 39. 40. 


resistere poterant [or. XII, 16]. "i^ MET EUNT TEN 50: 28. 
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Natus sum Carolus Fritsch Nienburgiae ad Visurgim sitae 25. 
die mensis Tul. a. 1884, patre Adolfo, matre Sophia e gente Schultze, 
quos utrosque superstites esse valde gaudeo. Fidem profiteor evangeli- 
cam. Per novem annos gymnasii Mundensis discipulus fui. 

Vere anni 1903 maturitatis testimonium adeptus in numerum 
civium universitatis Monacensis receptus sum. Hieme insequenti Got- 
tingam me contuli ibique per septem semestria adii scholas. A vere 
a. ἢ, s. VII. Mundeniae privatis studiis operam dedi. 

Docuerunt me viri doctissimi Monacenses: de Hertling; Crusius, 
Furtwüngler T, Muncker, von der Leyen; Riehl; Gottingenses: Schwartz, 
Leo, Wackernagel, Pohlenz, Viertel; Heyne Ὁ, Schróder, Meissner, 
Weissenfels, Borchling; Müller, Goedeckemeyer.  Proseminarii philolo- 
gici Gottingensis exercitationibus interfui per III semestria, seminarii 
philologorum secundi sodalis per III semestria fui, proseminarii germa- 
nici per VI semestria, seminarii Weissenfelsii per unum semestre. Ad 
exercitationes philologicas benigne me admiserunt Leo, Wackernagel. 
Omnibus his viris optime de me meritis gratias ago quam maximas. 

A. 1907. m. Iun. d. 5. haec dissertatio, quam nunc retractatam 
foras do, secundo loco ab ordine philosophorum Gottingensium praemio 
ornata est. 


